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 Введение 

1. На 347-й сессии (март 2023 г.) Административный совет Международного бюро труда при-
нял к сведению анализ нормативных пробелов1 и постановил включить в повестку дня 
113-й сессии (июнь 2025 г.) Международной конференции труда пункт, касающийся разра-
ботки норм в области достойного труда в платформенной экономике на основе процедуры 
двукратного обсуждения2. 

2. В соответствии со статьей 46 1) Регламента Конференции МБТ подготовило предваритель-
ный доклад с изложением законодательства и практики в разных странах и 31 января 2024 
года направило его государствам-членам вместе с вопросником3. Государствам-членам 
было предложено представить свои ответы на вопросник после консультаций с наиболее 
представительными организациями работодателей и работников до 31 августа 2024 года. 
На основе полученных ответов МБТ подготовило второй доклад («желтый доклад»), кото-
рый впоследствии был направлен государствам-членам4. Эти два доклада легли в основу 
первого обсуждения вопроса о разработке норм на 113-й сессии (июнь 2025 г.) Конферен-
ции. 

3. 13 июня 2025 года Международная конференция труда приняла резолюцию Комитета по 
разработке норм в области достойного труда в платформенной экономике («Комитет»), 
в которой содержались предлагаемые заключения. Как отмечается в резолюции Конферен-
ции, из-за нехватки времени Комитет ограничился рассмотрением текста заключений в це-
лях разработки Конвенции и достиг соглашения о форме, определениях и сфере примене-
ния норм. Конференция постановила включить в повестку дня 114-й сессии (2026 г.) пункт 
под названием «Достойный труд в платформенной экономике» для второго обсуждения 
с целью принятия Конвенции, дополненной Рекомендацией5. 

4. В соответствии с вышеупомянутой резолюцией и статьей 46 6) Регламента Конференции 
МБТ подготовило тексты проектов Конвенции и Рекомендации. Данные тексты, составлен-
ные на основе первого обсуждения на Конференции, учитывают полученные ответы на во-
просник, содержащийся в предварительном докладе. МБТ заключило в квадратные скобки 
и выделило курсивом те части проектов текстов, в которых содержатся пункты предлагае-
мых заключений, не рассмотренные Комитетом. 

5. Целью настоящего доклада является донести до сведения правительств, в соответствии 
с Регламентом Конференции, проект Конвенции и проект дополняющей ее Рекомендации. 

6. Правительствам предлагается представить МБТ любые предлагаемые поправки в течение 
трех месяцев с момента публикации настоящего доклада и после консультаций с наиболее 
представительными организациями работодателей и работников. 

 
1 МОТ, Анализ нормативных пробелов в области достойного труда в платформенной экономике, GB.347/POL/1, 2023 г. 
2 МОТ, Minutes of the 347th Session of the Governing Body of the International Labour Office, GB.347/PV(Rev.), 2023, para. 876. 
3 МОТ, Обеспечение достойного труда в платформенной экономике, ILC.113/Доклад V(1). 
4 МОТ, Обеспечение достойного труда в платформенной экономике, ILC.113/Доклад V(2). 
5 МОТ, Резолюция о включении в повестку дня очередной сессии Конференции пункта, озаглавленного «Достойный труд 
в платформенной экономике», ILC.113/Резолюция V. 

https://www.ilo.org/ru/resource/gb/347/%D0%B0%D0%BD%D0%B0%D0%BB%D0%B8%D0%B7-%D0%BD%D0%BE%D1%80%D0%BC%D0%B0%D1%82%D0%B8%D0%B2%D0%BD%D1%8B%D1%85-%D0%BF%D1%80%D0%BE%D0%B1%D0%B5%D0%BB%D0%BE%D0%B2-%D0%B2-%D0%BE%D0%B1%D0%BB%D0%B0%D1%81%D1%82%D0%B8-%D0%B4%D0%BE%D1%81%D1%82%D0%BE%D0%B9%D0%BD%D0%BE%D0%B3%D0%BE-%D1%82%D1%80%D1%83%D0%B4%D0%B0-%D0%B2-%D0%BF%D0%BB%D0%B0%D1%82%D1%84%D0%BE%D1%80%D0%BC%D0%B5%D0%BD%D0%BD%D0%BE%D0%B9
https://www.ilo.org/resource/record-proceedings/gb/347/minutes-347th-session-governing-body-international-labour-office
https://www.ilo.org/ru/resource/conference-paper/ilc/113/%D0%BE%D0%B1%D0%B5%D1%81%D0%BF%D0%B5%D1%87%D0%B5%D0%BD%D0%B8%D0%B5-%D0%B4%D0%BE%D1%81%D1%82%D0%BE%D0%B9%D0%BD%D0%BE%D0%B3%D0%BE-%D1%82%D1%80%D1%83%D0%B4%D0%B0-%D0%B2-%D0%BF%D0%BB%D0%B0%D1%82%D1%84%D0%BE%D1%80%D0%BC%D0%B5%D0%BD%D0%BD%D0%BE%D0%B9-%D1%8D%D0%BA%D0%BE%D0%BD%D0%BE%D0%BC%D0%B8%D0%BA%D0%B5
https://www.ilo.org/ru/resource/conference-paper/ilc/113/%D0%BE%D0%B1%D0%B5%D1%81%D0%BF%D0%B5%D1%87%D0%B5%D0%BD%D0%B8%D0%B5-%D0%B4%D0%BE%D1%81%D1%82%D0%BE%D0%B9%D0%BD%D0%BE%D0%B3%D0%BE-%D1%82%D1%80%D1%83%D0%B4%D0%B0-%D0%B2-%D0%BF%D0%BB%D0%B0%D1%82%D1%84%D0%BE%D1%80%D0%BC%D0%B5%D0%BD%D0%BD%D0%BE%D0%B9-%D1%8D%D0%BA%D0%BE%D0%BD%D0%BE%D0%BC%D0%B8%D0%BA%D0%B5-0
https://www.ilo.org/ru/resource/record-decisions/%D1%80%D0%B5%D0%B7%D0%BE%D0%BB%D1%8E%D1%86%D0%B8%D1%8F-%D0%BE-%D0%B2%D0%BA%D0%BB%D1%8E%D1%87%D0%B5%D0%BD%D0%B8%D0%B8-%D0%B2-%D0%BF%D0%BE%D0%B2%D0%B5%D1%81%D1%82%D0%BA%D1%83-%D0%B4%D0%BD%D1%8F-%D0%BE%D1%87%D0%B5%D1%80%D0%B5%D0%B4%D0%BD%D0%BE%D0%B9-%D1%81%D0%B5%D1%81%D1%81%D0%B8%D0%B8-%D0%BA%D0%BE%D0%BD%D1%84%D0%B5%D1%80%D0%B5%D0%BD%D1%86%D0%B8%D0%B8-%D0%BF%D1%83%D0%BD%D0%BA%D1%82%D0%B0
https://www.ilo.org/ru/resource/record-decisions/%D1%80%D0%B5%D0%B7%D0%BE%D0%BB%D1%8E%D1%86%D0%B8%D1%8F-%D0%BE-%D0%B2%D0%BA%D0%BB%D1%8E%D1%87%D0%B5%D0%BD%D0%B8%D0%B8-%D0%B2-%D0%BF%D0%BE%D0%B2%D0%B5%D1%81%D1%82%D0%BA%D1%83-%D0%B4%D0%BD%D1%8F-%D0%BE%D1%87%D0%B5%D1%80%D0%B5%D0%B4%D0%BD%D0%BE%D0%B9-%D1%81%D0%B5%D1%81%D1%81%D0%B8%D0%B8-%D0%BA%D0%BE%D0%BD%D1%84%D0%B5%D1%80%D0%B5%D0%BD%D1%86%D0%B8%D0%B8-%D0%BF%D1%83%D0%BD%D0%BA%D1%82%D0%B0


6 Достойный труд в платформенной экономике 
Введение 

 

7. В соответствии со статьей 46 6) Регламента Конференции правительства должны направить 
свои ответы в МБТ не позднее 14 ноября 2025 года. Для упрощения обработки ответов МБТ 
к настоящему докладу прилагается электронная форма. Использование этой формы не яв-
ляется обязательным, но поможет МБТ эффективно проанализировать ответы. Ответы так-
же могут быть представлены в других форматах. Все ответы следует направлять на следую-
щий адрес электронной почты: platformeconomy@ilo.org. Полученные замечания будут от-
ражены в четвертом и итоговом докладе по вопросу о разработке норм, который будет под-
готовлен МБТ для рассмотрения Конференцией на 114-й сессии (июнь 2026 г.). 

8. Правительствам также предлагается в те же сроки сообщить МБТ, с какими организациями 
работодателей и работников они провели консультации перед подготовкой своих ответов, 
в соответствии со статьей 46 6) Регламента. Следует отметить, что страны, ратифицировав-
шие Конвенцию 1976 года о трехсторонних консультациях (международные трудовые 
нормы) (144), несут обязательства по проведению таких консультаций в соответствии со 
статьей 5 1) a) данной Конвенции. Результаты консультаций должны быть отражены в отве-
тах правительств. 

9. Доклад о первом обсуждении Комитета доступен государствам-членам в полном объ-
еме6, как и протокол обсуждения данного пункта на пленарном заседании 113-й сессии 
Конференции7. 

 

 
6 МОТ, Report of the Standard-Setting Committee on Decent Work in the Platform Economy, ILC.113/Record No. 6B (Rev.1) («Доклад 
Комитета»). 
7 МОТ, Plenary sitting: Outcome of the work of the Standard-Setting Committee on Decent Work in the Platform Economy, ILC.113/Record 
No. 6C. 

mailto:platformeconomy@ilo.org
https://www.ilo.org/resource/record-proceedings/ilc/113/report-standard-setting-committee-decent-work-platform-economy
https://www.ilo.org/resource/record-proceedings/ilc/113/s%C3%A9ance-pl%C3%A9ni%C3%A8re-r%C3%A9sultat-des-travaux-de-la-commission-normative-sur-le
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 Комментарий МБТ к проектам текстов 

10. Тексты проектов Конвенции и дополняющей ее Рекомендации о достойном труде в плат-
форменной экономике составлены на основе заключений, принятых Международной кон-
ференцией труда по итогам первого обсуждения данного пункта на 113-й сессии («Заклю-
чения»)8. 

11. Комитет рассмотрел текст предлагаемых Заключений с целью разработки Конвенции и до-
стиг соглашения относительно формы, определений и сферы применения норм, а также 
одного вопроса, касающегося воздействия использования автоматизированных систем. 
Части текста, согласованные Комитетом, были включены МБТ без скобок в проекты актов 
в конце настоящего доклада. МБТ предлагает трехсторонним участникам предоставить до-
полнительные разъяснения и выразить свое мнение по некоторым конкретным вопросам, 
затронутым в данных частях. В связи с нехваткой времени остальной текст не был рассмот-
рен Комитетом и поэтому выделен курсивом и заключен в квадратные скобки. 

12. Члены Комитета поддержали принятие Конвенции, «основанной на принципах»9, по-
скольку это могло бы облегчить второе обсуждение на 114-й сессии Конференции и, в слу-
чае принятия Конвенции, обеспечить ее широкую ратификацию и эффективную реализа-
цию. Члены Комитета также подтвердили, что Конвенция должна обеспечивать достаточ-
ную гибкость10 для учета широкого спектра бизнес-моделей, условий труда и статусов заня-
тости работников платформенной экономики и применяться в различных национальных 
обстоятельствах. В то же время многие члены Комитета подчеркнули важность обеспече-
ния надлежащей защиты всех работников цифровых платформ11. 

13. Некоторые члены Комитета посчитали, что текст предлагаемых Заключений может стать 
надлежащей основой для Конвенции, основанной на принципах12, другие — что можно 
было бы обеспечить дополнительную гибкость13. 

14. МБТ понимает, что члены Комитета отдают предпочтение Конвенции, которая устанавли-
вает ключевые принципы достойного труда в платформенной экономике, не предписывая 
подробные правила и средства реализации, что позволит государствам-членам определять 
наиболее подходящие меры для обеспечения соблюдения содержащихся в ней прав и обя-
занностей. В этом отношении МБТ в своих Комментариях указывает на ряд статей, которые 
могли бы быть включены в Рекомендацию (статьи 4 2), 12 и 19) а)–d)), которые можно было 
бы переформулировать (статьи 4 1) и 11) или которые могли бы быть исключены (статьи 
3 2), 5, 7 и 10 2)), а также на две статьи, которые можно было бы объединить в одну (статьи 
13 и 21). 

15. В ответ на замечания некоторых членов Комитета о том, что защита прав наемных работ-
ников и защита самозанятых не идентична, МБТ отмечает, что, хотя принцип, изложенный 

 
8 МОТ, Итоговый документ Комитета по разработке норм по вопросам достойного труда в платформенной экономике: 
предлагаемые резолюция и заключения, представленные для принятия Конференцией, ILC.113/Протокол № 6A. 
9 Доклад Комитета, пп. 25, 34, 124, 126, 137, 144 и 1016. 
10 Доклад Комитета, пп. 12, 21, 34, 144, 146, 154, 1014, 1016 и 1017. 
11 Доклад Комитета, пп. 28, 147, 1010 и 1014. 
12 Доклад Комитета, п. 1019. 
13 Доклад Комитета, пп. 148 и 153. 

https://www.ilo.org/ru/resource/record-proceedings/ilc/113/%D0%B8%D1%82%D0%BE%D0%B3%D0%BE%D0%B2%D1%8B%D0%B9-%D0%B4%D0%BE%D0%BA%D1%83%D0%BC%D0%B5%D0%BD%D1%82-%D0%BA%D0%BE%D0%BC%D0%B8%D1%82%D0%B5%D1%82%D0%B0-%D0%BF%D0%BE-%D1%80%D0%B0%D0%B7%D1%80%D0%B0%D0%B1%D0%BE%D1%82%D0%BA%D0%B5-%D0%BD%D0%BE%D1%80%D0%BC-%D0%BF%D0%BE-%D0%B2%D0%BE%D0%BF%D1%80%D0%BE%D1%81%D0%B0%D0%BC-%D0%B4%D0%BE%D1%81%D1%82%D0%BE%D0%B9%D0%BD%D0%BE%D0%B3%D0%BE-%D1%82%D1%80%D1%83%D0%B4%D0%B0
https://www.ilo.org/ru/resource/record-proceedings/ilc/113/%D0%B8%D1%82%D0%BE%D0%B3%D0%BE%D0%B2%D1%8B%D0%B9-%D0%B4%D0%BE%D0%BA%D1%83%D0%BC%D0%B5%D0%BD%D1%82-%D0%BA%D0%BE%D0%BC%D0%B8%D1%82%D0%B5%D1%82%D0%B0-%D0%BF%D0%BE-%D1%80%D0%B0%D0%B7%D1%80%D0%B0%D0%B1%D0%BE%D1%82%D0%BA%D0%B5-%D0%BD%D0%BE%D1%80%D0%BC-%D0%BF%D0%BE-%D0%B2%D0%BE%D0%BF%D1%80%D0%BE%D1%81%D0%B0%D0%BC-%D0%B4%D0%BE%D1%81%D1%82%D0%BE%D0%B9%D0%BD%D0%BE%D0%B3%D0%BE-%D1%82%D1%80%D1%83%D0%B4%D0%B0
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в Конвенции, может применяться к различным категориям работников, права и уровни за-
щиты, а также порядок их реализации могут различаться в зависимости от категорий ра-
ботников. 

16. В целях обеспечения большей гибкости некоторых положений МБТ также предлагает вклю-
чить выражение «в зависимости от характера форм организации труда и классификации 
статуса занятости работников цифровых платформ» в одну статью проекта Конвенции и 
в четыре пункта проекта Рекомендации. Выражение «характер форм организации труда» 
будет охватывать различные обстоятельства, в которых выполняется работа, включая раз-
личные виды трудовых договоров наемных работников, различную степень автономии са-
мозанятых, разнообразие мест выполнения работы (в том числе в Интернете или очно), 
а также различные способы организации, выполнения и оплаты труда. Выражение «в зави-
симости от характера форм организации труда и классификации статуса занятости работ-
ников цифровых платформ» или эквивалентные формулировки позволили бы государ-
ствам-членам решать, как применять те или иные положения или адаптировать их приме-
нение к различным условиям труда, включая статус самозанятости, сохраняя при этом ши-
рокую сферу применения. 

17. Признавая, что у Комитета не было достаточно времени для рассмотрения содержания За-
ключений с целью разработки Рекомендации, МБТ тем не менее предлагает трехсторонним 
участникам выразить свое мнение о целесообразности объединения положений, касаю-
щихся схожих тем, или исключения положений по вопросам, которые считаются доста-
точно освещенными в других частях текста. Это позволило бы оптимизировать и сократить 
общий объем проекта Рекомендации без ущерба для его содержания. 

18. МБТ внесло некоторые редакционные изменения в проекты актов. Во-первых, оно внесло 
некоторые изменения в проекты актов на испанском языке, чтобы привести их в большее 
соответствие с английским текстом статей 4, 5, 10, 11 и 16 проекта Конвенции и пункта 11 
проекта Рекомендации. МБТ также внесло изменения во французскую версию для лучшего 
соответствия англоязычному тексту статей 2, 3, 5, 8, 22 и 29 проекта Конвенции, а также раз-
дела VII и пунктов 3, 5, 22, 23, 34 a) и 35 проекта Рекомендации. Во-вторых, МБТ отмечает, 
что тексты проектов актов содержат некоторые изменения, направленные на улучшение 
читаемости и не влияющие на смысл соответствующих положений. 

19. В соответствии со стандартной редакционной практикой во всем тексте проекта Конвенции 
МБТ заменило «следует» на «должен (-а, -о, -ы)», чтобы отразить обязательный характер 
Конвенции. 

20. В ответ на вопросы некоторых трехсторонних участников относительно практики добавле-
ния ссылок на другие международные трудовые нормы МБТ напоминает, что, как уже отме-
чалось в желтом докладе, аналогичные ссылки встречаются и в других конвенциях. Такие 
ссылки являются средством обеспечения нормативной согласованности между актами, со-
ставляющими «ясный, надежный и актуальный свод международных трудовых норм»14, 
определяющий контекст для каждого отдельного акта. Они также способствуют упрощению 
актов, поскольку позволяют включать руководства по конкретным вопросам, 

 
14 Последними примерами являются  статья 4 1) Конвенции 2011 года о достойном труде домашних работников (189), ко-
торая требует от государств-членов «устанавливать минимальный возраст для домашних работников в соответствии 
с Конвенцией 1973 года о минимальном возрасте (138) и Конвенцией 1999 года о наихудших формах детского труда (182)», 
а также  определение, содержащееся в статье 1 а) Конвенции 2006 года об основах, содействующих безопасности и гиги-
ене труда (187), в которое включена ссылка на национальную политику, «разработанную в соответствии с принципами, 
заложенными в статье 4 Конвенции 1981 года о безопасности и гигиене труда (155)». 
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предусмотренные другими соответствующими нормами, в более поздние акты. Ратифика-
ция государством-членом конвенции, содержащей ссылки на другие конвенции, не озна-
чает, что государство-член принимает на себя обязательства, изложенные в этих конвен-
циях, если оно их не ратифицировало. 

21. МБТ напоминает, что все поправки, внесенные в тексты, заключенные в квадратные 
скобки, утрачивают силу после принятия Заключений. Любые дальнейшие поправки к про-
ектам Конвенции и Рекомендации должны быть представлены на следующей сессии в со-
ответствии с Регламентом Конференции. 
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А. Проект Конвенции 

Преамбула (пункт 5 Заключений) 
22. МБТ включило пункт 5 Заключений и добавило стандартный текст преамбулы. 

I. Определения 

Статья 1 (пункт 3 Заключений) 

Статья 1 a) 

23. Статья 1 a) соответствует пункту 3 a) Заключений. 

24. МБТ отмечает, что определение термина «цифровая трудовая платформа» имеет значение 
для определения сферы применения актов и что конкретные статьи, касающиеся сферы 
применения, отражают основной предмет акта. Поэтому настоящий комментарий следует 
рассматривать совместно с Комментарием МБТ к статье 2 a). 

25. В настоящее время определение имеет следующую формулировку: 

Для целей настоящей Конвенции: 
а) термин «цифровая трудовая платформа» означает юридическое лицо или, если это 

предусмотрено национальным законодательством, физическое лицо, которое по-
средством цифровых технологий, используя автоматизированные системы приня-
тия решений: 
i) организует выполнение работы и/или содействует выполнению работы от-

дельными лицами за вознаграждение или оплату для предоставления услуг по 
запросу получателя или запрашивающей стороны; 

ii) независимо от того, выполняется ли такая работа в Интернете или в опреде-
ленном географическом месте. 

26. МБТ обращает внимание трехсторонних участников на двусмысленность выражения «ор-
ганизует выполнение работы и/или содействует выполнению работы» и ее последствия для 
правовой определенности в отношении сферы применения данного акта к цифровым плат-
формам. 

27. С одной стороны, выражение «организует выполнение работы или содействует выполне-
нию работы» подразумевает, что любой из этих терминов будет достаточным для соответ-
ствия определению15. Например, ссылка на «содействует выполнению работы» будет озна-
чать, что проект Конвенции будет применяться к широкому спектру цифровых платформ, 
включая социальные сети, вебсайты онлайн-объявлений и поисковые системы, которые, 
как правило, выходят за рамки регулирования работы через цифровые платформы. Кроме 
того, проект Конвенции также будет распространяться на частные агентства занятости, 
предоставляющие услуги на рынке труда, включая сопоставление предложений о работе 
и подбор персонала, с использованием автоматизированных систем принятия решений. 
Это вызывает вопросы о его связи с Конвенцией 1997 года о частных агентствах занятости 
(181), которая регулирует деятельность таких агентств. 

 
15 В п. 236 документа МОТ Manual for drafting ILO instruments, 2015, рекомендуется использовать союз «или» только в тех 
случаях, когда положения указывают на необходимость соблюдения всех или только некоторых условий. 

https://www.ilo.org/publications/manual-drafting-ilo-instruments-full-version
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28. С другой стороны, выражение «организует выполнение работы и содействует выполнению 
работы» подразумевает, что оба эти условия являются необходимыми для соответствия 
определению16. МБТ считает, что формулировка «организует и содействует» будет приме-
няться к более узкому кругу цифровых платформ, исключая те, которые выполняют только 
функцию сопоставления предложений о работе и подбор персонала. 

29. Несмотря на то что термин «и/или» используется в ограниченном числе актов17, его исполь-
зование в таких случаях не влияет на сферу применения соответствующих актов. МБТ от-
мечает, что это первый случай использования «и/или» в определении, содержащемся 
в конвенции. В связи с этим МБТ предлагает трехсторонним участникам выразить свое 
мнение об использовании «и/или» в определении, чтобы убедиться, что оно точно отра-
жает намерение членов Комитета. 

Статья 1 b) 

30. Статья 1 b) соответствует пункту 3 b) Заключений. МБТ отмечает, что статья 1 b) также вклю-
чает формулировку «услуг, организованных …и/или оказываемых» в определении термина 
«работник цифровой платформы». 

Статья 1 c) 

31. Статья 1 c) соответствует пункту 3 c) Заключений. 

Статья 1 d) 

32. Статья 1 d) соответствует пункту 3 d) Заключений и в настоящее время имеет следующую 
формулировку: 

d) термины «вознаграждение» или «оплата» означают сумму, причитающуюся в соот-
ветствии с национальными законами, подзаконными актами, коллективными со-
глашениями и договорами или договорными обязательствами работнику цифро-
вой платформы, согласно классификации его/ее статуса занятости, в обмен на вы-
полненную работу. Вознаграждение не включает компенсацию расходов или дру-
гих издержек, понесенных работниками цифровых платформ при выполнении 
своей работы. 

33. МБТ отмечает, что первоначально в тексте предлагаемых Заключений, включенных в жел-
тый доклад в качестве приложения, термин «вознаграждение» применялся по отношению 
ко всем работникам цифровых платформ, независимо от их статуса занятости, и относился 
исключительно к их трудовому доходу. Во втором докладе МБТ напомнило, что самозаня-
тые, помимо своего трудового дохода, могут также получать компенсацию расходов или 
других издержек, понесенных ими при предоставлении своих услуг. Чтобы устранить лю-
бую двусмысленность в отношении значения термина «вознаграждение» применительно 
к самозанятым, в предлагаемом определении уточняется, что термин «вознаграждение» 
«не включает компенсацию расходов или других издержек, понесенных работниками циф-
ровых платформ при выполнении своей работы». 

34. В ходе обсуждения Комитет внес некоторые поправки в первую часть определения тер-
мина «вознаграждение», добавив слова «или „оплата“», чтобы различать трудовой доход, 

 
16 В п. 237 документа Manual for drafting ILO instruments указывается на то, что союз «и» должен использоваться в тех слу-
чаях, когда должны быть соблюдены все предусмотренные условия. 
17 Выражение «и/или» встречается в семи конвенциях, шесть из которых — действующие, а также в трех рекомендациях, 
из которых только две являются действующими. 
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получаемый наемными работниками, и доход, получаемый самозанятыми. Однако вторая 
часть определения, разъясняющая, что не следует считать частью «вознаграждения», 
больше не соответствует первой части вышеуказанного определения. Различие между сум-
мой, причитающейся за выполненную работу, и компенсацией расходов и других издержек, 
понесенных работниками при выполнении такой работы, имеет значение в других частях 
проектов Конвенции и Рекомендации. Поэтому ясность в отношении значения терминов 
«вознаграждение» или «оплата» имеет важное значение для целей применения данных актов. 

35. Трехсторонним участникам предлагается рассмотреть вопрос о целесообразности до-
бавления «или „оплата“» после слова «вознаграждение» во второй части определения для 
приведения его в соответствие с первой частью. 

36. Трехсторонним участникам также предлагается рассмотреть вопрос о целесообразно-
сти замены формулировки «национальные законы, подзаконные акты…» на «националь-
ные законы и подзаконные акты…», поскольку это общепринятый термин в актах МОТ для 
обозначения всех нормативно-правовых актов страны, независимо от того, относятся ли 
они к законодательству, подзаконным актам или правилам18. 

II. Сфера применения 

Статья 2 (пункты 6–10 Заключений) 
37. Статья 2 объединяет пункты 6, 7, 8, 9 и 10 Заключений в одну статью, что соответствует те-

кущей редакционной практике в отношении разработки положений подобного рода, каса-
ющихся сферы применения. 

38. В настоящее время статья 2 1) имеет следующую формулировку: 

1. Конвенция должна применяться: 
a) ко всем цифровым трудовым платформам; 
b) ко всем работникам цифровых платформ, если в настоящей Конвенции не 

предусмотрено иное, вне зависимости от того, заняты ли они в формальной 
или неформальной экономике. 

39. Хотя текст статьи 2 1) a) не был изменен, некоторые члены Комитета подчеркнули, что 
сфера применения данной статьи должна быть достаточно узкой, чтобы обеспечить эффек-
тивное применение Конвенции в случае ее принятия19. По мнению некоторых членов Ко-
митета, статья должна охватывать цифровые платформы, которые организуют и распреде-
ляют работу или управляют ею, а не те, которые только публикуют объявления в Интернете 
(например, онлайн-объявления о вакансиях)20. 

40. Основываясь на мнениях, высказанных в отношении статьи 1 a), МБТ предлагает трехсто-
ронним участникам представить свои замечания относительно сферы применения ста-
тьи 2 1) a) проекта Конвенции. 

 
18 Данное изменение не повлияет на версии актов на французском и испанском языках, поскольку в обоих языках исполь-
зуется одно слово, которое передает значение данного английского слова. 
19 Доклад Комитета, п. 314. 
20 Доклад Комитета, п. 753. 
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III. Основополагающие принципы и права в сфере труда 

Статья 3 (пункты 11 и 12 Заключений) 
41. Статья 3 соответствует пунктам 11 и 12 Заключений и в настоящее время имеет следующую 

формулировку: 

1. Каждое государство-член должно принимать меры для обеспечения того, чтобы на 
работников цифровых платформ распространялись основополагающие принципы 
и права в сфере труда, а именно: 

a) свобода объединения и действенное право на ведение коллективных перего-
воров; 

b) искоренение всех форм принудительного или обязательного труда; 
c) эффективное искоренение детского труда; 
d) ликвидация дискриминации в области труда и занятий; 
e) безопасная и здоровая производственная среда. 

2. Принимая меры по обеспечению того, чтобы цифровые трудовые платформы и ра-
ботники цифровых платформ могли эффективно пользоваться свободой объедине-
ния и правом на ведение коллективных переговоров, каждое государство-член 
должно защищать право цифровых трудовых платформ и работников цифровых 
платформ создавать организации по своему выбору и, подчиняясь только правилам 
соответствующей организации, вступать в них без предварительного разрешения. 

42. В то время как в статье 3 1) рассматриваются основополагающие принципы и права в сфере 
труда, включая свободу объединения и действенное признание права на ведение коллек-
тивных переговоров, статья 3 2) более подробно излагает некоторые обязательства, ранее 
закрепленные в пункте 11 а), и имеет более широкую сферу применения, не создавая при 
этом новых обязательств. Учитывая, что, по мнению МБТ, члены Комитета предпочли ме-
нее подробную и менее предписывающую Конвенцию, как указано в пункте 14 Коммента-
рия МБТ, МБТ предлагает трехсторонним участникам выразить свое мнение о целесо-
образности исключения статьи 3 2) из проекта Конвенции. 

IV. Безопасность и гигиена труда 
43. Заключения, принятые Комитетом в целях разработки Конвенции, содержат пять пунктов, 

касающихся безопасности и гигиены труда, а Заключения в целях разработки Рекоменда-
ции — один пункт. Учитывая, что, по мнению МБТ, члены Комитета предпочли менее по-
дробную и менее предписывающую Конвенцию, как указано в пункте 14 Комментария МБТ, 
и в целях обеспечения достаточной гибкости в реализации проекта Конвенции, МБТ пред-
лагает трехсторонним участникам выразить свое мнение по следующему ряду взаимо-
дополняющих предложений: 

a) заменить текущий текст статьи 4 1) новым текстом, устанавливающим обязательства 
государств-членов в области безопасности и гигиены труда; 

b) заменить текущий текст статьи 4 2) новым текстом, который бы содержал требования 
к государствам-членам указывать соответствующие функции и обязанности государ-
ственных органов, цифровых трудовых платформ, работников цифровых платформ 
и других заинтересованных лиц в отношении выполнения обязательств, указанных 
в статье 4 1); 
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c) перенести текущую статью 4 2), в которой говорится о конкретных мерах профилак-
тики, связанных с длительным рабочим временем и недостаточными периодами от-
дыха, в проект Рекомендации; 

d) исключить статью 5, касающуюся «мер контроля», из проекта Конвенции, поскольку 
они будут регулироваться новой редакцией статьи 4; 

e) исключить статью 7, принимая во внимание, что ее положения уже будут регулиро-
ваться новой редакцией статьи 4 2), в которой будут предусматриваться соответствую-
щие функции и обязанности всех заинтересованных сторон, включая работников циф-
ровых платформ. 

44. В следующих пунктах данные предложения будут обсуждаться более подробно. 

Статья 4 (пункты 13 и 14 Заключений) 
45. Статья 4 1) соответствует пункту 13 Заключений и в настоящее время имеет следующую 

формулировку: 

1. Каждое государство-член должно требовать от цифровых трудовых платформ при-
нятия надлежащих мер, насколько это практически осуществимо, для предотвраще-
ния несчастных случаев на производстве, профессиональных заболеваний и лю-
бого другого ущерба здоровью, возникающего в результате работы, в связи с ней 
или в процессе работы, путем оценки всех профессиональных рисков и принятия 
надлежащих мер профилактики и контроля. 

46. МБТ отмечает, что в текущей редакции статьи 4 1) отражаются общие принципы, касающи-
еся обязательств цифровых трудовых платформ предотвращать несчастные случаи на про-
изводстве, профессиональные заболевания и другой ущерб здоровью. 

47. В случае принятия эти акты будут применяться ко всем цифровым трудовым платформам, 
независимо от того, являются ли они работодателями или нет, а также ко всем работникам 
цифровых платформ, независимо от того, работают ли они по найму или нет. МБТ также 
отмечает, что в Конвенции должны учитываться различные реалии платформенной эконо-
мики. В связи с этим МБТ предлагает трехсторонним участникам выразить свое мне-
ние относительно того, следует ли возлагать обязательства по принятию мер профилак-
тики на государства-члены, а не на цифровые трудовые платформы, и должны ли государ-
ства-члены в рамках этих обязательств определять соответствующие функции и обязанно-
сти государственных органов, цифровых трудовых платформ, работников цифровых плат-
форм и других заинтересованных лиц. При этом государства-члены должны учитывать вза-
имодополняющий характер обязанностей всех соответствующих субъектов, национальные 
условия и практику, а также необходимость оценки профессиональных рисков и принятия 
надлежащих мер профилактики и защиты. 

48. В связи с этим МБТ предлагает трехсторонним участникам выразить свое мнение о це-
лесообразности замены статьи 4 1) новой статьей, состоящей из двух пунктов. Первый 
пункт будет отражать общие принципы, а второй пункт будет в значительной степени опи-
раться на подход, используемый в статье 6 Конвенции 155, касающейся функций и обязан-
ностей каждого субъекта. Статьи 4 1) и 2) можно сформулировать следующим образом: 

1. Каждое государство-член должно принимать надлежащие меры для предотвраще-
ния несчастных случаев на производстве, профессиональных заболеваний и лю-
бого другого ущерба здоровью работников цифровых платформ, возникающего 
в результате или в ходе их работы или связанного с ней. 
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2. При принятии мер, предусмотренных статьей 4 1), каждое государство-член должно 
определить соответствующие функции и обязанности в области безопасности и ги-
гиены труда государственных органов, цифровых трудовых платформ, работников 
цифровых платформ и других заинтересованных лиц, принимая во внимание: 

a) взаимодополняющий характер таких обязанностей; 
b) национальные условия и практику; 
c) необходимость оценки профессиональных рисков и принятия надлежащих 

мер профилактики и защиты. 

49. В настоящее время статья 4 2) имеет следующую формулировку: 

2. Меры, принимаемые всеми государствами-членами для выполнения пункта 1 
настоящей статьи, должны быть направлены на предотвращение несчастных слу-
чаев на производстве, профессиональных заболеваний и любого другого ущерба 
здоровью, связанного с длительным рабочим временем и недостаточными перио-
дами отдыха. 

50. Отмечая, что данное положение относится к конкретным мерам, направленным на реали-
зацию текущей статьи 4 1), МБТ предлагает трехсторонним участникам выразить свое 
мнение о возможности включения в проект Рекомендации текущей статьи 4 2), принимая 
во внимание предпочтение членов Комитета принять менее подробную и менее предпи-
сывающую Конвенцию, в соответствии с пунктом 14 Комментария МБТ. Как указано 
в пункте 1 проекта Рекомендации, положения Рекомендации дополняют положения Кон-
венции и должны применяться совместно с ними. 

51. Возможность переноса статьи 4 2) проекта Конвенции в проект Рекомендации более по-
дробно обсуждается в пунктах 108–112 Комментария МБТ к пункту 6 проекта Рекомендации. 

Статья 5 (пункт 15 Заключений) 
52. Статья 5 соответствует пункту 15 Заключений и в настоящее время имеет следующую фор-

мулировку: 

Каждое государство-член должно требовать от цифровых трудовых платформ обеспече-
ния того, чтобы: 
a) работники цифровых платформ получали информацию по вопросам безопасности 

и гигиены труда и, при необходимости, проходили соответствующее обучение; 
b) любое оборудование, используемое для выполнения работы через цифровые тру-

довые платформы, насколько это практически осуществимо, не представляло ника-
ких рисков для безопасности и здоровья работников цифровых платформ; 

с) цифровые трудовые платформы предоставляли работникам цифровых платформ 
надлежащую индивидуальную защитную одежду и оборудование, когда это необхо-
димо и насколько это практически осуществимо, для предотвращения несчастных 
случаев на производстве, профессиональных заболеваний и любого другого 
ущерба здоровью. 

53. Если трехсторонние участники сочтут целесообразным внести поправки в статью 4, как 
предлагается в пунктах 47–51 Комментария МБТ выше, МБТ отмечает, что «меры контроля», 
в настоящее время предусмотренные статьей 4 1), подпадают под сферу действия «надле-
жащих мер профилактики и защиты». МБТ предлагает трехсторонним участникам выра-
зить свое мнение о целесообразности исключения статьи 5 из проекта Конвенции. 

Статья 6 (пункт 16 Заключений) 
54. Статья 6 соответствует пункту 16 Заключений. 
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Статья 7 (пункт 17 Заключений) 
55. Статья 7 соответствует пункту 17 Заключений и в настоящее время имеет следующую фор-

мулировку: 

Каждое государство-член должно принимать меры для обеспечения того, чтобы работ-
ники цифровых платформ были обязаны соблюдать предписанные меры безопасности 
и гигиены труда, принимать разумные меры в обеспечение своей собственной безопас-
ности и безопасности окружающих, а также как можно более тесно сотрудничать с циф-
ровыми трудовыми платформами в выполнении своих обязанностей в области безопас-
ности и гигиены труда. 

56. МБТ отмечает, что статья 7 затрагивает конкретный аспект общих обязательств в области 
безопасности и гигиены труда, касающийся обязанности работников цифровых платформ 
соблюдать предписанные меры и проявлять разумную заботу о своей безопасности и безо-
пасности окружающих. МБТ отмечает, что, если трехсторонние участники согласны с пред-
лагаемыми изменениями к статье 4, эта обязанность может быть включена в обязанность 
государств-членов указывать соответствующие функции и обязанности государственных 
органов, цифровых трудовых платформ, работников цифровых платформ и других заинте-
ресованных лиц. В связи с этим МБТ предлагает трехсторонним участникам выразить 
свое мнение о возможности исключения статьи 7, если статья 4 будет заменена формули-
ровкой, предложенной в пункте 48 Комментария МБТ. 

V. Насилие и домогательства 

Статья 8 (пункт 18 Заключений) 
57. Статья 8 соответствует пункту 18 Заключений. 

VI. Содействие занятости 

Статья 9 (пункт 19 Заключений) 
58. Статья 9 соответствует пункту 19 Заключений. 

VII. Трудовые отношения 

Статья 10 (пункты 20 и 21 Заключений) 
59. Статья 10 1) соответствует пункту 20 Заключений и в настоящее время имеет следующую 

формулировку: 

1. Каждое государство-член должно принимать меры для обеспечения надлежащей 
классификации работников цифровых платформ с точки зрения наличия трудовых 
отношений, руководствуясь в первую очередь фактами, касающимися выполнения 
работы и вознаграждения работника цифровой платформы, принимая во внимание 
Рекомендацию 2006 года о трудовом правоотношении (198) и учитывая особенно-
сти работы через цифровые трудовые платформы. 

60. Статья 10 2) соответствует пункту 21 Заключений и в настоящее время имеет следующую 
формулировку: 

2. Меры, указанные в пункте 1 настоящей статьи, не должны препятствовать подлин-
ным гражданско-правовым и коммерческим отношениям и при этом обеспечивать 
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работникам цифровых платформ, состоящим в трудовых отношениях, должную за-
щиту. 

61. Статья 10 2) частично повторяет формулировку пункта 8 Рекомендации 2006 года о трудо-
вом правоотношении (198) и тем самым дополнительно разъясняет принцип, изложенный 
в статье 10 1). Учитывая, что, по мнению МБТ, члены Комитета предпочли менее подроб-
ную и менее предписывающую Конвенцию, как указано в пункте 14 Комментария МБТ 
выше, МБТ предлагает трехсторонним участникам выразить свое мнение о целесооб-
разности исключения этого положения из проекта Конвенции. 

VIII. Вознаграждение 
62. Трехсторонним участникам предлагается рассмотреть вопрос о замене заголовка «Воз-

награждение» на «Вознаграждение или оплата», принимая во внимание включение тер-
мина «оплата» в определение, содержащееся в статье 1 d), и соответствующий Коммента-
рий МБТ в пунктах 32–35 выше. Такое включение отвечало бы выраженному Комитетом 
стремлению провести различие между трудовым доходом, получаемым наемными работ-
никами, и доходом, получаемым самозанятыми. 

63. Помимо определения, проект Конвенции содержит три статьи о «вознаграждении», допол-
ненные шестью пунктами в проекте Рекомендации. МБТ предлагает трехсторонним 
участникам выразить свое мнение по некоторым предлагаемым поправкам к текущим 
положениям проекта Конвенции, направленным на обеспечение большей гибкости в при-
менении этих положений, как обсуждается ниже. 

Статья 11 (пункт 22 Заключений) 
64. Статья 11 соответствует пункту 22 Заключений и в настоящее время имеет следующую фор-

мулировку: 

Каждое государство-член должно принимать меры для обеспечения того, чтобы возна-
граждение, в том числе при расчете по сдельным расценкам, которое причитается ра-
ботникам цифровых платформ в соответствии с национальными законами, подзакон-
ными актами, коллективными соглашениями и договорами или договорными обязатель-
ствами: 

a) было надлежащим; 
b) выплачивалось законными средствами платежей или, в той мере, в какой это раз-

решено национальными законами, подзаконными актами или коллективными со-
глашениями и договорами, в натуральной форме; 

c) выплачивалось в полном объеме и своевременно. 

65. В отношении вводной части статьи 11 МБТ: 

a) предлагает исключить фразу «в том числе при расчете по сдельным расценкам» в связи 
с тем, что члены Комитета предпочли менее подробную и менее предписывающую 
Конвенцию, как указано в пункте 14 Комментария МБТ. Исключение этой фразы, отно-
сящейся только к одному способу оплаты, не повлияет на принципы, изложенные 
в статье, и позволит учесть все способы оплаты; 

b) заменяет ссылки на «национальные законы, подзаконные акты…» на «национальные 
законы и подзаконные акты…», как указано в пункте 36 Комментария МБТ; 

c) предлагает трехсторонним участникам выразить свое мнение о целесообразно-
сти замены термина «вознаграждение на «вознаграждение или оплата», принимая во 
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внимание включение термина «оплата» в определение, содержащееся в статье 1 d), 
и соответствующий Комментарий МБТ в пунктах 32–35 выше. 

66. В подпункте a) МБТ предлагает добавить после слова «надлежащий» фразу «в соответствии 
с характером форм организации труда и классификацией статуса занятости работников 
цифровых платформ», чтобы предоставить государствам-членам дополнительную гибкость 
в разработке мер по обеспечению надлежащей оплаты труда. 

67. МБТ предлагает трехсторонним участникам выразить свое мнение о возможности из-
менения формулировки статьи 11 следующим образом: 

Каждое государство-член принимает меры для обеспечения того, чтобы вознаграждение 
или оплата, причитающиеся работникам цифровых платформ в соответствии с нацио-
нальными законами и подзаконными актами, коллективными соглашениями и догово-
рами или договорными обязательствами: 

a) были надлежащими в соответствии с характером форм организации труда и клас-
сификацией статуса занятости работников цифровых платформ; 

b) выплачивались законными средствами платежей или, в той мере, в какой это раз-
решено национальными законами и подзаконными актами или коллективными со-
глашениями и договорами, в натуральной форме; 

c) выплачивались в полном объеме и своевременно. 

Статья 12 (пункт 23 Заключений) 
68. Статья 12 проекта Конвенции соответствует пункту 23 Заключений с изменением, внесен-

ным МБТ, с тем чтобы в проект была включена ссылка на «национальные законы и подза-
конные акты…», как было указано в пункте 36 Комментария МБТ. Данная статья имеет сле-
дующую формулировку: 

Каждое государство-член должно предусматривать, чтобы цифровым трудовым плат-
формам разрешалось производить вычеты из вознаграждения работников цифровых 
платформ только на условиях и в пределах, предусмотренных национальными законами 
и подзаконными актами или коллективными соглашениями и договорами. 

69. МБТ отмечает, что пункт 13 проекта Рекомендации в настоящее время предусматривает 
следующее: 

Государства-члены должны запретить цифровым трудовым платформам взимать плату 
или расходы с работников цифровых платформ, учитывая формы организации их труда 
и виды услуг, предоставляемых цифровыми трудовыми платформами. 

70. МБТ отмечает, что широкий принцип, предусмотренный статьей 12, согласно которому ра-
ботники цифровых платформ должны получать оплату в полном объеме без каких-либо не-
обоснованных вычетов, будет охватываться принципом, предусмотренным статьей 11 c). 
В связи с этим, а также учитывая предпочтение членов Комитета о применении более гиб-
кого подхода в проекте Конвенции, МБТ предлагает трехсторонним участникам выра-
зить свое мнение о переносе более подробных требований из статьи 12 проекта Конвен-
ции в проект Рекомендации. При этом данные требования могли бы быть объединены с не-
обходимыми изменениями в пункте 13, предусматривающими, что государства-члены долж-
ны регулировать условия и размер вычетов, в том числе в отношении взимания сборов. 

71. Трехсторонним участникам также предлагается рассмотреть вопрос о том, следует ли 
во всех случаях использовать в тексте формулировку «вознаграждение или оплата, причи-
тающиеся работникам цифровых платформ» вместо «вознаграждение, причитающееся ра-
ботникам цифровых платформ», принимая во внимание добавление термина «оплата» 
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в определение, содержащееся в статье 1 d), и соответствующий Комментарий МБТ в пунк-
тах 32–35 выше. 

Статья 13 (пункт 24 Заключений) 
72. Статья 13 соответствует пункту 24 Заключений и в настоящее время имеет следующую фор-

мулировку: 

Каждое государство-член должно требовать от цифровых трудовых платформ регулярно 
предоставлять работникам цифровых платформ точную и ясную информацию об их воз-
награждении и любых произведенных вычетах. 

73. МБТ отмечает, что формулировка статьи 13 связана с более широким принципом обеспе-
чения информирования работников цифровых платформ об условиях их трудовых отноше-
ний или сотрудничества. Статьей 13 предусматривается, что информация о вознагражде-
нии и любых производимых вычетах должна предоставляться работникам цифровых плат-
форм на регулярной основе. МБТ предлагает трехсторонним участникам выразить свое 
мнение о целесообразности объединения статьи 13 со статьей 21, посвященной мерам по 
обеспечению информирования работников цифровых платформ об условиях их трудовых 
отношений или сотрудничества. В настоящее время статья 21 имеет следующую формули-
ровку: 

Каждое государство-член должно принимать меры для обеспечения того, чтобы работ-
ники цифровых платформ были проинформированы об условиях их трудовых отноше-
ний или сотрудничества надлежащим, проверяемым и понятным способом и, если это 
возможно, посредством письменных договоров. 

74. Такое объединение статей приведет к исключению статьи 13 из проекта Конвенции, в то 
время как статья 21 будет сохранена, но будет переформулирована, как предложено 
в пункте 91 Комментария МБТ ниже. 

75. В любом случае трехсторонним участникам также предлагается представить свои заме-
чания о целесообразности замены выражения «информацию об их вознаграждении» на 
«информацию об их вознаграждении или оплате», принимая во внимание добавление 
слова «оплата» в определение, содержащееся в статье 1 d), и соответствующий Комментарий 
МБТ в пунктах 32–35 выше. 

IX. Социальное обеспечение 

Статья 14 (пункт 25 Заключений) 
76. Статья 14 соответствует пункту 25 Заключений. 

X. Воздействие использования автоматизированных систем 

Статья 15 (пункт 26 Заключений) 
77. Статья 15 соответствует пункту 26 Заключений. 

Статья 16 (пункт 27 Заключений) 
78. Статья 16 соответствует пункту 27 Заключений и в настоящее время имеет следующую фор-

мулировку: 
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Каждое государство-член должно требовать от цифровых трудовых платформ обеспече-
ния того, чтобы использование ими автоматизированных систем, указанных в статье 15, 
не нарушало основополагающие принципы и права в сфере труда. В частности, такое ис-
пользование не должно: 

a) приводить к прямой или косвенной дискриминации работников цифровых плат-
форм, в том числе в отношении вознаграждения или доступа к работе; 

b) оказывать вредное воздействие на безопасность и здоровье работников цифровых 
платформ, в том числе повышая риск возникновения несчастных случаев на произ-
водстве и психосоциальных опасных факторов. 

79. Трехсторонним участникам предлагается рассмотреть вопрос о замене формулировки 
«в отношении вознаграждения» на «в отношении вознаграждения или оплаты», принимая 
во внимание добавление термина «оплата» в определение, содержащееся в статье 1 d), и 
соответствующий Комментарий МБТ в пунктах 32–35 выше. 

Статья 17 (пункт 28 Заключений) 
80. Статья 17 соответствует пункту 28 Заключений и в настоящее время имеет следующую фор-

мулировку: 

Каждое государство-член должно обеспечить, чтобы, в тех случаях, когда решения при-
нимаются автоматизированной системой, работники цифровых платформ имели доступ 
без неоправданных задержек: 
a) к письменному объяснению любого решения, которое влияет на условия их труда 

или доступ к работе; 
b) к процедуре пересмотра человеком любого решения, которое приводит к отказу 

в оплате, приостановлению или деактивации учетной записи, прекращению трудо-
вых отношений или сотрудничества с цифровой трудовой платформой. 

81. МБТ предлагает трехсторонним участникам выразить свое мнение о необходимости 
уточнения формулировки статьи 17 b) путем замены слов «процедуре пересмотра челове-
ком» на «проводимой человеком процедуре пересмотра». 

82. МБТ отмечает, что в контексте статьи 17 b) слово «оплата» используется для обозначения 
факта оплаты. Однако термин «оплата» теперь определен в статье 1 d) для целей толкова-
ния Конвенции. Во избежание неверного толкования МБТ предлагает заменить слово 
«оплата» на «причитающиеся им выплаты», чтобы более ясно указать на любую сумму, при-
читающуюся работнику цифровой платформы, а не только «оплату», как определено в ста-
тье 1 d). МБТ предлагает трехсторонним участникам выразить свое мнение по поводу 
предлагаемого изменения. 

83. Пересмотренная статья 17 b) будет иметь следующую формулировку: 

Каждое государство-член должно обеспечить, чтобы, в тех случаях, когда решения при-
нимаются автоматизированной системой, работники цифровых платформ имели доступ 
без неоправданных задержек: 
… 
b) к проводимой человеком процедуре пересмотра любого решения, которое приво-

дит к отказу в оплате, приостановлению или деактивации учетной записи, прекра-
щению трудовых отношений или сотрудничества с цифровой трудовой платфор-
мой. 
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XI. Защита персональных данных и конфиденциальности 
работников цифровых платформ 

Статья 18 (пункт 29 Заключений) 
84. Статья 18 соответствует пункту 29 Заключений. 

Статья 19 (пункт 30 Заключений) 
85. Статья 19 соответствует пункту 30 Заключений и в настоящее время имеет следующую фор-

мулировку: 

Каждое государство-член должно обеспечивать, чтобы персональные данные работни-
ков цифровых платформ собирались, хранились, обрабатывались и использовались 
только в той мере, в какой это строго необходимо для целей трудовых отношений или 
сотрудничества с платформой. В частности, каждое государство-член должно запретить 
сбор, хранение, обработку и использование персональных данных: 
a) относящихся к частным беседам, включая обмен мнениями с представителями ра-

ботников; 
b) касающихся членства в организациях работников или участия в их деятельности; 
c) полученных в то время, когда работник цифровой платформы не предлагает и не 

выполняет работу; 
d) касающихся физического и психического здоровья и других конфиденциальных 

данных, за исключением случаев, когда это необходимо для предотвращения серь-
езной или непосредственной угрозы жизни или здоровью или когда это требуется 
в соответствии с национальными законами и подзаконными актами, междуна-
родными трудовыми нормами или другими соответствующими международными  
актами. 

86. В первом предложении вводной части статьи 19 излагается принцип, согласно которому 
персональные данные работников должны собираться, храниться, обрабатываться и ис-
пользоваться только в объеме, строго необходимом для целей их трудовых отношений или 
сотрудничества, и отражается принцип минимизации данных, закрепленный в различных 
национальных и международных правовых актах, касающихся защиты персональных дан-
ных21. В этих актах часто предусматривается то, что персональные данные должны соби-
раться только для конкретных, ясных и законных целей. 

87. В подпунктах a)–d) статьи 19 упоминаются четыре случая, в которых сбор, хранение, обра-
ботка и использование персональных данных должны быть запрещены. Учитывая, что 
члены Комитета предпочитают принять менее подробную и менее предписывающую Кон-
венцию, как указано в пункте 14 Комментария МБТ, МБТ предлагает трехсторонним 
участникам выразить свое мнение о целесообразности переноса подпунктов данной ста-
тьи в проект Рекомендации. Пересмотренная статья 19 будет иметь следующую формули-
ровку: 

Каждое государство-член должно обеспечивать, чтобы персональные данные работни-
ков цифровых платформ собирались, хранились, обрабатывались и использовались 
только в той мере, в какой это строго необходимо для целей трудовых отношений или 
сотрудничества с платформой. 

 
21 См., например, статью 5 1) b документа General Data Protection Regulation (EU) 2016/679 и принцип 3 в статье 13 документа 
African Union Convention on Cyber Security and Personal Data Protection, 2014. 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/HTML/?uri=CELEX:32016R0679
https://au.int/sites/default/files/treaties/29560-treaty-0048_-_african_union_convention_on_cyber_security_and_personal_data_protection_e.pdf#page=20
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XII. Приостановление или деактивация учетной записи 
и прекращение трудовых отношений или сотрудничества 

Статья 20 (пункт 31 Заключений) 
88. Статья 20 соответствует пункту 31 Заключений. 

XIII. Условия трудовых отношений или сотрудничества 

Статья 21 (пункт 32 Заключений) 
89. Статья 21 соответствует пункту 32 Заключений и в настоящее время имеет следующую фор-

мулировку: 

Каждое государство-член должно принимать меры для обеспечения того, чтобы работ-
ники цифровых платформ были проинформированы об условиях их трудовых отноше-
ний или сотрудничества надлежащим, проверяемым и понятным способом и, если это 
возможно, посредством письменных договоров. 

90. Как отмечено в пункте 73 Комментария МБТ, МБТ предлагает трехсторонним участникам 
выразить свое мнение о целесообразности объединения статьи 13, которой предусмат-
ривается обязательство цифровых трудовых платформ регулярно предоставлять работни-
кам цифровых платформ точную и ясную информацию об их вознаграждении и любых про-
изведенных вычетах, со статьей 21, охватывающей смежные вопросы. Это упростило бы 
текст проектов актов. 

91. Данное положение можно было бы сформулировать следующим образом: 

Каждое государство-член должно принимать меры для обеспечения того, чтобы работ-
ники цифровых платформ были проинформированы об условиях их трудовых отноше-
ний или сотрудничества посредством письменных договоров и регулярно получали ин-
формацию о своем вознаграждении и любых произведенных вычетах надлежащим, про-
веряемым и понятным способом. 

92. В дополнение к вышесказанному МБТ предлагает трехсторонним участникам выразить 
свое мнение о том, следует ли в тексте также ссылаться на «вознаграждение или оплату» 
вместо «вознаграждения», принимая во внимание добавление термина «оплата» в опреде-
ление, содержащееся в статье 1 d), и пункты 32–35 Комментария МБТ выше. 

Статья 22 (пункт 33 Заключений) 
93. Статья 22 соответствует пункту 33 Заключений. 

XIV. Защита мигрантов и беженцев 

Статья 23 (пункт 34 Заключений) 
94. Статья 23 повторяет пункт 34 Заключений, в котором после термина «трудовые отношения» 

были добавлены слова «или сотрудничества» для обеспечения единообразия и уточнения 
того, что данное положение применяется ко всем работникам цифровых платформ, по-
скольку ссылка только на трудовые отношения может быть недостаточной для охвата тех, 
кто не является наемными работниками. Трехсторонним участникам предлагается пред-
ставить свои замечания относительно такого дополнения. Пересмотренная статья имеет 
следующую формулировку: 
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Каждое государство-член должно принимать все необходимые и надлежащие меры для 
предотвращения злоупотреблений в отношении мигрантов и беженцев и предоставле-
ния им надлежащей защиты в процессе их трудовых отношений или сотрудничества 
и работы в качестве работников цифровых платформ. 

XV. Разрешение споров и средства правовой защиты 

Статья 24 (пункт 35 Заключений) 
95. Статья 24 соответствует пункту 35 Заключений. 

XVI. Соблюдение и принудительное исполнение 

Статья 25 (пункт 36 Заключений) 
96. Статья 25 соответствует пункту 36 Заключений. МБТ изменило ссылку на «национальные 

законы, подзаконные акты…» на ссылку на «национальные законы и подзаконные акты…», 
как указано в пункте 36 Комментария МБТ, и предлагает трехсторонним участникам вы-
разить свое мнение относительно данного изменения. Это положение теперь имеет сле-
дующую формулировку: 

Каждое государство-член должно принять меры для создания механизмов, обеспечива-
ющих соблюдение и принудительное исполнение соответствующих национальных зако-
нов и подзаконных актов, а также коллективных соглашений и договоров. 

XVII. Не менее благоприятное обращение 

Статья 26 (пункт 37 Заключений) 
97. Статья 26 соответствует пункту 37 Заключений. 

XVIII. Применение 

Статьи 27–30 (пункты 38–41 Заключений) 
98. Статьи 27–30 соответствуют пунктам 38–41 Заключений. 

XIX. Нормативные положения 

Статья 31 (пункт 4 Заключений) 
99. Статья 31 соответствует пункту 4 Заключений, в котором содержится ссылка на норматив-

ные положения. МБТ поместило данную статью в конец проекта Конвенции и адаптировало 
ее формулировки с целью обеспечения их соответствия Конвенции 2025 года о профилак-
тике и защите от биологических опасных факторов в производственной среде (192). 
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B. Проект Рекомендации 

Преамбула 
100. МБТ разработало стандартный текст преамбулы проекта Рекомендации, следуя обычной 

редакционной практике. 

Пункт 1 (пункт 42 Заключений) 
101. Пункт 1 соответствует пункту 42 Заключений. МБТ заменило слово «рассматриваться» на 

«применяться», чтобы указать на то, что положения проекта Рекомендации должны приме-
няться совместно с положениями проекта Конвенции, которую они дополняют. Данное из-
менение соответствует положениям статьи 19 6) d) Устава МОТ, устанавливающей порядок 
применения положений Рекомендации22. Текущая редакция пункта 1 имеет следующую 
формулировку: 

Положения настоящей Рекомендации дополняют положения Конвенции 2026 года о до-
стойном труде в платформенной экономике («Конвенция») и должны применяться сов-
местно с ними. 

I. Свобода объединения, социальный диалог и роль 
организаций работодателей и работников 

Пункт 2 (пункт 43 Заключений) 
102. Пункт 2 соответствует пункту 43 Заключений. 

Пункт 3 (пункт 44 Заключений) 
103. Пункт 3 соответствует пункту 44 Заключений. 

Пункт 4 (пункт 45 Заключений) 
104. Пункт 4 соответствует пункту 45 Заключений с одним изменением в формулировке. Перво-

начальная формулировка гласила следующее: «Организациям работодателей и работни-
ков следует поощрять членство и предоставление услуг цифровым трудовым платформам 
и работникам цифровых платформ, соответственно». 

105. Пересмотренный текст имеет следующую формулировку: 

 
22 В соответствии со статьей 19 6) d) Устава МОТ: 

В случае разработки рекомендации: 

d) кроме представления рекомендации на рассмотрение компетентной власти или властей, член Организации 
не несет перед Организацией никаких других обязательств, за исключением обязательства сообщать Гене-
ральному директору Международного бюро труда в соответствующие периоды, когда этого потребует Адми-
нистративный совет, о состоянии законодательства и существующей практике в его стране по вопросам, кото-
рых касается рекомендация, о том, какие меры были приняты или намечены для придания силы любым поло-
жениям рекомендации, а также о таких изменениях этих положений, которые являются или могут оказаться 
необходимыми в целях принятия или применения рекомендации. [Добавлено выделение.] 

 



Достойный труд в платформенной экономике 
Комментарий МБТ к проектам текстов 25 

 

Организации работодателей и работников должны распространять членство и предо-
ставление услуг на цифровые трудовые платформы и работников цифровых платформ, 
соответственно. 

106. Первоначально в пункте 45 Заключений подразумевалось, что государства-члены должны 
поощрять расширение членства организаций работников и работодателей. Пересмотрен-
ный текст, представленный выше, будет применяться непосредственно к организациям ра-
ботодателей и работников, а не указывать на то, что государства-члены должны поощрять 
расширение членства таких организаций. Эта формулировка ближе к формулировке, при-
нятой в пункте 33 Рекомендации 2015 года о переходе от неформальной к формальной эко-
номике (204). Трехсторонним участникам предлагается представить свои замечания 
относительно такого изменения. 

Пункт 5 (пункт 46 Заключений) 
107. Пункт 5 соответствует пункту 46 Заключений. 

II. Безопасность и гигиена труда 

Пункт 6 (пункт 47 Заключений) 
108. Пункт 6 соответствует пункту 47 Заключений и в настоящее время имеет следующую фор-

мулировку: 

Государства-члены должны рекомендовать цифровым трудовым платформам предостав-
лять работникам цифровых платформ, в зависимости от характера выполняемой ра-
боты, доступ к санитарным помещениям и питьевой воде. 

109. Как указано в пунктах 49 и 50 Комментария МБТ, трехсторонним участникам предлага-
ется представить свои замечания относительно целесообразности переноса статьи 4 2) 
в проект Рекомендации и включения ее в отдельное объединенное положение. Текущая 
версия статьи 4 2) имеет следующую формулировку: 

2. Меры, принимаемые всеми государствами-членами для выполнения пункта 1 нас-
тоящей статьи, должны быть направлены на предотвращение несчастных случаев 
на производстве, профессиональных заболеваний и любого другого ущерба здоро-
вью, связанного с длительным рабочим временем и недостаточными периодами 
отдыха. 

110. При рассмотрении пункта 6 проекта Рекомендации МБТ отмечает, что он посвящен обеспе-
чению санитарными условиями и питьевой водой, что представляет собой дополнитель-
ные меры защиты и может оказаться неактуальным для всех цифровых трудовых платформ 
и их работников. 

111. Предложения МБТ по объединенному пункту следует рассматривать в свете его Коммента-
рия к статье 4 1) и 2) проекта Конвенции, представленного в пунктах 45–50 выше. В этих 
пунктах МБТ предлагает заменить текущую формулировку статьи и предусмотреть в статье 
4 2), что государства-члены должны указывать соответствующие функции и обязанности 
в отношении безопасности и гигиены труда государственных органов, цифровых трудовых 
платформ, работников цифровых платформ и других заинтересованных лиц. Кроме того, 
МБТ предлагает заменить слова «в зависимости от характера выполняемой работы» сло-
вами «принимая во внимание характер форм организации труда и классификацию статуса 
занятости работников цифровых платформ» для обеспечения гибкости в применении. 
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112. МБТ предлагает трехсторонним участникам выразить свое мнение по объединенному 
пункту, который может быть сформулирован следующим образом: 

Государства-члены должны указать соответствующие функции и обязанности, касающи-
еся безопасности и гигиены труда, государственных органов, цифровых трудовых плат-
форм, работников цифровых платформ и других лиц, принимая во внимание характер 
форм организации труда и классификацию статуса работников цифровых платформ 
в сфере занятости, в отношении: 
a) профилактики профессиональных заболеваний и любого другого ущерба здоровью 

работников цифровых платформ, связанного с длительным рабочим временем и 
недостаточными периодами отдыха; 

b) обеспечения того, чтобы работники цифровых платформ имели доступ к санитар-
ным помещениям и питьевой воде. 

III. Содействие занятости 

Пункт 7 (пункт 48 Заключений) 
113. Пункт 7 соответствует пункту 48 Заключений. 

Пункт 8 (пункт 49 Заключений) 
114. Пункт 8 соответствует пункту 49 Заключений. 

IV. Трудовые отношения 

Пункт 9 (пункт 50 Заключений) 
115. Пункт 9 соответствует пункту 50 Заключений. Трехсторонним участникам предлагается 

рассмотреть некоторые изменения, которые были внесены МБТ с целью упорядочива-
ния формулировок и улучшения их читаемости. 

V. Вознаграждение и рабочее время 
116. Трехсторонним участникам предлагается рассмотреть вопрос о том, следует ли заме-

нить название Части V «Вознаграждение и рабочее время» на «Вознаграждение, оплата и 
рабочее время» с учетом добавления слова «оплата» в определение, содержащееся в ста-
тье 1 d), проекта Конвенции и соответствующего Комментария МБТ в пунктах 32–35 выше. 

Пункт 10 (пункт 51 Заключений) 
117. Пункт 10 соответствует пункту 51 Заключений и в настоящее время имеет следующую фор-

мулировку: 

Государства-члены должны, в зависимости от обстоятельств, принимать меры для обес-
печения того, чтобы работники цифровых платформ получали вознаграждение, по край-
ней мере эквивалентное установленному законом или согласованному минимальному 
размеру оплаты труда, который применяется к другим работникам в сопоставимой ситу-
ации. 

118. Принимая во внимание добавление слова «оплата» в определение, содержащееся в статье 
1 d), и соответствующий Комментарий МБТ в пунктах 32–35 выше, трехсторонним участ-
никам предлагается рассмотреть вопрос о замене фразы «чтобы работники цифровых 
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платформ получали вознаграждение» формулировкой «чтобы работники цифровых плат-
форм получали вознаграждение или оплату». 

Пункт 11 (пункт 52 Заключений) 
119. Пункт 11 соответствует пункту 52 Заключений и в настоящее время имеет следующую фор-

мулировку: 

Государства-члены должны, в зависимости от обстоятельств, принимать меры для обес-
печения того, чтобы в тех случаях, когда минимальное вознаграждение установлено 
в применимых законах, подзаконных актах или коллективных соглашениях и договорах, 
следующие суммы, выплачиваемые работникам цифровых платформ, не учитывались 
при оценке соблюдения этого минимального вознаграждения: 
a) компенсация расходов или других издержек, необходимых для выполнения их работы; 
b) чаевые и другие виды вознаграждения за обслуживание. 

120. Принимая во внимание добавление слова «оплата» в определение, содержащееся в статье 
1 d), и соответствующий Комментарий МБТ в пунктах 32–35 выше, трехсторонним участ-
никам предлагается рассмотреть, следует ли в тексте вместо «минимальное вознаграж-
дение» использовать формулировку «минимальное вознаграждение или минимальная 
оплата». 

Пункт 12 (пункт 53 Заключений) 
121. Пункт 12 соответствует пункту 53 Заключений. 

Пункт 13 (пункт 54 Заключений) 
122. Пункт 13 соответствует пункту 54 Заключений и в настоящее время имеет следующую фор-

мулировку: 

Государства-члены должны запретить цифровым трудовым платформам взимать плату 
или расходы с работников цифровых платформ, учитывая формы организации их труда 
и виды услуг, предоставляемых цифровыми трудовыми платформами. 

123. Как указано в пункте 70 Комментария МБТ выше, МБТ предлагает трехсторонним участ-
никам выразить свое мнение о целесообразности включения в пункт 13 текста, перене-
сенного из статьи 12 проекта Конвенции. Таким образом, пересмотренный пункт 13 позво-
лит государствам-членам регулировать условия, при которых производятся вычеты, а так-
же взимаются сборы и издержки. В нем будет предусмотрено, что цифровым трудовым 
платформам разрешается производить вычеты, включая уплату сборов, только на условиях 
и в объеме, предусмотренных национальными законами и подзаконными актами или кол-
лективными соглашениями и договорами. Это обеспечит бо́льшую гибкость для учета ши-
рокого спектра бизнес-моделей в отношении взимания сборов с работников цифровых 
платформ. 

124. Возможное положение, заменяющее пункт 13 Рекомендации, может быть сформулировано 
следующим образом: 

Государства-члены должны обеспечить, чтобы цифровым трудовым платформам разре-
шалось производить вычеты, включая уплату сборов, из вознаграждения работников 
цифровых платформ только на условиях и в объеме, предусмотренных национальными 
законами и подзаконными актами или коллективными соглашениями и договорами. 
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Пункт 14 (пункт 55 Заключений) 
125. Пункт 14 соответствует пункту 55 Заключений и в настоящее время имеет следующую фор-

мулировку: 

Государства-члены должны установить методы определения компенсации, причитаю-
щейся работникам цифровых платформ за периоды времени, в течение которых они 
ожидают работы, в зависимости от формы организации их труда. 

126. МБТ рассматривает данный пункт совместно с пунктом 15 и полагает, что, возможно, целе-
сообразно включить пункт 14 в качестве подпункта d) пересмотренного пункта 15, как ука-
зано ниже, а также предоставить государствам-членам бо́льшую гибкость в его примене-
нии. МБТ предлагает трехсторонним участникам выразить свое мнение по этому пред-
ложению в комментарии к пункту 15 ниже. 

Пункт 15 (пункт 56 Заключений) 
127. Пункт 15 соответствует пункту 56 Заключений и имеет следующую формулировку: 

Государства-члены должны принимать меры для обеспечения надлежащей защиты ра-
ботников цифровых платформ, учитывая характер их работы на платформах, в отноше-
нии: 
a) ограничения на ежедневное и еженедельное рабочее время; 
b) перерывов на отдых; 

c) минимального ежедневного и еженедельного отдыха. 

128. В пункте 16 Комментария МБТ предлагает трехсторонним участникам прокомментировать 
включение фразы «в соответствии с характером форм организации труда и классифика-
цией статуса занятости работников цифровых платформ» или аналогичной формулировки 
в отдельные положения обоих проектов актов для обеспечения большей гибкости в их при-
менении. В первоначальном пункте 15, в котором содержится ссылка на «учитывая харак-
тер форм организации их труда», преследовалась та же цель. Добавление фразы «и класси-
фикацию статуса занятости работников цифровых платформ» в предлагаемое ниже поло-
жение более четко укажет на то, что некоторые требования могут применяться не ко всем 
работникам цифровых платформ. 

129. Кроме того, МБТ предлагает включить пункт 14 в пункт 15 в качестве нового подпункта d). 
МБТ предлагает трехсторонним участникам выразить свое мнение по поводу объеди-
ненного пункта в следующей редакции: 

Государства-члены должны принимать меры для обеспечения надлежащей защиты ра-
ботников цифровых платформ, учитывая характер форм организации их труда и класси-
фикацию статуса занятости работников цифровых платформ, в отношении: 
a) ограничений на ежедневное и еженедельное рабочее время; 
b) перерывов на отдых; 
c) минимального ежедневного и еженедельного отдыха; 

d) компенсации за периоды времени, в течение которых они ожидают работы. 

130. Как уже обсуждалось в Комментарии МБТ, МБТ отмечает, что определение терминов «воз-
награждение» или «оплата», принятое Комитетом и воспроизведенное в статье 1 d), прямо 
относится только к сумме, причитающейся работнику цифровой трудовой платформы в об-
мен на выполненную работу. Оно не охватывает компенсацию расходов или других издер-
жек, понесенных при выполнении работы. Учитывая Комментарий МБТ к определению, со-
держащемуся в статье 1 d), трехсторонним участникам предлагается представить свои 
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замечания относительно добавления нового пункта для уточнения компенсации расходов 
или других издержек, который мог бы иметь следующую формулировку: 

Государства-члены должны принимать меры, в соответствии с характером форм органи-
зации труда и классификацией статуса занятости работников цифровых платформ, чтобы 
гарантировать, что в дополнение к их вознаграждению или оплате они получат полную 
компенсацию расходов и других издержек, понесенных при выполнении работы. 

Пункт 16 (пункт 57 Заключений) 
131. Пункт 16 проекта Рекомендации соответствует пункту 57 Заключений и в настоящее время 

имеет следующую формулировку: 

Государства-члены должны принимать меры, для того чтобы работники цифровых плат-
форм, в зависимости от формы организации их труда, могли отказаться от выполнения 
задания или отключиться от цифровой трудовой платформы, не подвергаясь преследо-
ваниям. 

132. Принимая во внимание вопросы, поднятые в пункте 16 Комментария МБТ, и в целях повы-
шения ясности, трехсторонним участникам предлагается рассмотреть вопрос о том, 
следует ли добавить после слов «в зависимости от формы организации их труда» слова 
«и классификации их статуса занятости» в следующей редакции: 

Государства-члены должны принять меры, чтобы работники цифровых платформ могли, 
в зависимости от формы организации их труда и классификации их статуса занятости, 
отказаться от выполнения задания или отключиться от цифровой трудовой платформы, 
не подвергаясь преследованиям. 

VI. Социальное обеспечение 

Пункт 17 (пункт 58 Заключений) 
133. Пункт 17 соответствует пункту 58 Заключений и в настоящее время имеет следующую фор-

мулировку: 

Государства-члены должны принять меры для обеспечения того, чтобы цифровые трудо-
вые платформы и работники цифровых платформ участвовали, учитывая формы органи-
зации их труда, в финансировании систем социального обеспечения на основе прин-
ципа финансовой, налогово-бюджетной и экономической устойчивости, с должным уче-
том социальной справедливости и равенства. 

134. Принимая во внимание вопросы, поднятые в пункте 16 Комментария МБТ, и в целях повы-
шения ясности трехсторонним участникам предлагается рассмотреть вопрос о том, 
следует ли добавить после слов «и классификацию статуса занятости работников цифровых 
платформ» после слов «учитывая формы организации их труда» в следующей редакции: 

Государства-члены должны принять меры для обеспечения того, чтобы цифровые трудо-
вые платформы и работники цифровых платформ участвовали, учитывая формы органи-
зации труда и классификацию статуса занятости работников цифровых платформ, в фи-
нансировании систем социального обеспечения на основе принципа финансовой, нало-
гово-бюджетной и экономической устойчивости, с должным учетом социальной спра-
ведливости и равенства. 

Пункт 18 (пункт 59 Заключений) 
135. Пункт 18 соответствует пункту 59 Заключений. 



30 Достойный труд в платформенной экономике 
Комментарий МБТ к проектам текстов 

 

Пункты 19 и 20 (пункты 60 и 61 Заключений) 
136. Пункты 19 и 20 соответствуют пунктам 60 и 61 Заключений и в настоящее время имеют сле-

дующую формулировку: 

19. Если существующие схемы социального обеспечения не защищают всех работни-
ков цифровых платформ от непредвиденных обстоятельств, возникающих в резуль-
тате несчастных случаев на производстве и профессиональных заболеваний, госу-
дарства-члены должны принять эффективные меры для постепенного расширения 
доступа исключенных работников цифровых платформ к такой защите. 

20. Государства-члены должны, при необходимости, принимать меры для сохранения 
или обеспечения переносимости как уже приобретенных, так и находящихся в про-
цессе приобретения прав работников цифровых платформ в области социального 
обеспечения, если эти работники подпадают под действие разных схем социаль-
ного обеспечения в разных государствах-членах или в пределах одного и того же 
государства-члена. 

137. Непредвиденные обстоятельства, предусмотренные пунктом 19, связаны с несчастными 
случаями на производстве и профессиональными заболеваниями, и данный пункт можно 
считать дальнейшим уточнением мер, которые в достаточной степени уже были рассмот-
рены в пункте 18. Пунктом 18 предусматривается постепенное распространение доступа 
к медицинскому обслуживанию и гарантированному доходу на исключенных работников 
цифровых платформ следующим образом: 

В тех случаях, когда охват национальной системы социального обеспечения ограничен, 
государства-члены должны стремиться к постепенному расширению сферы ее примене-
ния, в зависимости от обстоятельств, с тем чтобы она охватывала всех работников циф-
ровых платформ в отношении доступа к медицинскому обслуживанию и гарантиям по-
лучения доходов, принимая во внимание Конвенцию 1952 года о минимальных нормах 
социального обеспечения (102). 

138. Пунктом 20 предусматриваются практические меры по реализации принципа, установлен-
ного в статье 14, и требований пункта 18 для конкретной группы работников. Можно счи-
тать, что данный аспект уже в достаточной степени охватывается статьей 23, поскольку воз-
можность переноса может рассматриваться как необходимое средство обеспечения надле-
жащей защиты трудовых мигрантов, в данном случае после возвращения в страну проис-
хождения. 

139. Принимая во внимание вышеуказанные комментарии по пунктам 19 и 20, а также учитывая 
тот факт, что, возможно, было бы целесообразно оптимизировать и сократить общий 
объем проекта Рекомендации, как отмечено в пункте 17 Комментария МБТ, эти пункты мо-
гут не иметь существенного значения для реализации принципа социального обеспечения, 
изложенного в проекте Конвенции. 

140. В связи с этим МБТ предлагает трехсторонним участникам выразить свое мнение о це-
лесообразности исключения пунктов 19 и 20 из проекта Рекомендации. 

VII. Воздействие использования автоматизированных систем 

Пункты 21–24 (пункты 62–65 Заключений) 
141. Пункты 21–24 соответствуют пунктам 62–65 Заключений. 
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VIII. Защита персональных данных и конфиденциальности 
работников цифровых платформ 

Пункт 25 (пункт 66 Заключений) 
142. Пункт 25 соответствует пункту 66 Заключений и в настоящее время имеет следующую фор-

мулировку: 

При разработке гарантий защиты персональных данных и конфиденциальности работ-
ников цифровых платформ государства-члены должны учитывать соответствующие акты 
Международной организации труда, такие как свод практических правил по защите пер-
сональных данных работников, и другие соответствующие международные акты. 

143. МБТ отмечает, что принцип установления таких гарантий защиты, изложенный в статье 18 
проекта Конвенции, уже содержит ссылку на «соответствующие международные акты». 
Чтобы сократить объем проекта Рекомендации, как отмечено в пункте 17 Комментария 
МБТ, МБТ предлагает трехсторонним участникам выразить свое мнение о целесооб-
разности исключения пункта 25. 

Пункт 26 (пункт 67 Заключений) 
144. Пункт 26 соответствует пункту 67 Заключений. 

IX. Условия трудовых отношений или сотрудничества 

Пункт 27 (пункт 68 Заключений) 
145. Пункт 27 соответствует пункту 68 Заключений. 

X. Защита мигрантов и беженцев 

Пункт 28 (пункт 69 Заключений) 
146. Пункт 28 соответствует пункту 69 Заключений и включает изменение, предлагаемое 

в пункте 148 ниже. В настоящее время он имеет следующую формулировку: 

Государства-члены должны обеспечивать доступность бесплатных услуг в сфере обще-
ственной информации для мигрантов и беженцев в процессе их найма или сотрудниче-
ства и работы в качестве работников цифровых платформ, чтобы они были осведомлены 
о соответствующих законах и подзаконных актах, механизмах разрешения споров и 
средствах правовой защиты. 

147. МБТ отмечает, что в соответствии с общим положением пункта 34 проекта Рекомендации 
государства-члены должны повышать осведомленность, помимо прочего, среди всех ра-
ботников цифровых платформ, включая, таким образом, мигрантов и беженцев, и предо-
ставлять им информацию и руководства в целях содействия эффективной реализации Кон-
венции и Рекомендации. Учитывая более широкую сферу применения пункта 34, который 
можно считать уже охватывающим содержание пункта 28, трехсторонним участникам 
предлагается рассмотреть возможность исключения пункта 28 из проекта Рекоменда-
ции. 

148. Однако, если трехсторонние участники полагают, что этот пункт следует сохранить, МБТ 
предлагает трехсторонним участникам выразить свое мнение о включении МБТ в це-
лях обеспечения последовательности и с учетом причин, изложенных в Комментарии МБТ 



32 Достойный труд в платформенной экономике 
Комментарий МБТ к проектам текстов 

 

к статье 23 проекта Конвенции, слов «или сотрудничества» после слова «найма», чтобы га-
рантировать применение этого положения ко всем работникам цифровых платформ. Един-
ственной ссылки на наем может быть недостаточно для охвата тех, кто не является наем-
ными работниками. 

XI. Разрешение споров и средства правовой защиты 

Пункт 29 (пункт 70 Заключений) 
149. Пункт 29 соответствует пункту 70 Заключений с некоторыми незначительными изменени-

ями для улучшения читаемости. 

Пункт 30 (пункт 71 Заключений) 
150. Пункт 30 соответствует пункту 71 Заключений. 

XII. Соблюдение и принудительное исполнение 

Пункт 31 (пункт 72 Заключений) 
151. Пункт 31 соответствует пункту 72 Заключений и в настоящее время имеет следующую фор-

мулировку: 

Для обеспечения соблюдения соответствующих законов и подзаконных актов государ-
ства-члены должны определить условия, регулирующие работу цифровых трудовых 
платформ и контроль за ними. 

152. Настоящий пункт является дальнейшим выражением принципа, изложенного в статье 25, 
в соответствии с которой «каждое государство-член должно принимать меры для создания 
механизмов, обеспечивающих соблюдение и принудительное исполнение соответствую-
щих национальных законов и подзаконных актов, а также коллективных соглашений и до-
говоров». Учитывая, что, как отмечено в пункте 17 Комментария МБТ, было бы целесооб-
разно оптимизировать и сократить общий объем проекта Рекомендации, МБТ предлагает 
трехсторонним участникам выразить свое мнение о возможности исключения пункта 
31 из проекта Рекомендации. 

Пункт 32 (пункт 73 Заключений) 
153. Пункт 32 соответствует пункту 73 Заключений и в настоящее время имеет следующую фор-

мулировку: 

При внедрении механизмов соблюдения государства-члены должны обеспечить соблю-
дение права работников цифровых платформ на конфиденциальность. 

154. МБТ отмечает, что статьей 18 проекта Конвенции предусматривается, что каждое государ-
ство-член должно установить эффективные и надлежащие гарантии в отношении персо-
нальных данных работников цифровых платформ. Можно считать, что право на  конфи-
денциальность в контексте реализации механизмов соблюдения уже охватывается более 
широким принципом, изложенным в данной статье. В свете этого, а также учитывая, что, 
как отмечено в пункте 17 Комментария МБТ, было бы целесообразно оптимизировать 
и упростить общий объем проекта Рекомендации, МБТ предлагает трехсторонним участ-
никам выразить свое мнение о возможности исключения пункта 32 из проекта Рекомен-
дации. 
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Пункт 33 (пункт 74 Заключений) 
155. Пункт 33 соответствует пункту 74 Заключений. 

XIII. Применение 

Пункт 34 (пункты 75 и 76 Заключений) 
156. Пункт 34 объединяет пункты 75 и 76 Заключений; в текст пункта 34 были внесены некото-

рые изменения для улучшения читаемости. 

157. Первоначальный текст пункта 75 Заключений имеет следующую формулировку: 

Государства-члены должны сотрудничать на двустороннем, региональном и междуна-
родном уровнях для обеспечения эффективного исполнения положений Конвенции и Ре-
комендации. 

158. Первоначальный текст пункта 76 Заключений имеет следующую формулировку: 

Государства-члены должны повышать осведомленность и предоставлять информацию и 
рекомендации цифровым трудовым платформам, работникам цифровых платформ и их 
представителям, представительным организациям работодателей и работников, а также 
организациям, представляющим цифровые трудовые платформы и работников цифро-
вых платформ, если таковые существуют, чтобы содействовать эффективному исполне-
нию положений Конвенции и Рекомендации. 

159. МБТ предлагает трехсторонним участникам выразить свое мнение по следующему оп-
тимизированному и объединенному пункту, который оно включило в проект Рекоменда-
ции: 

Государства-члены должны обеспечивать эффективное исполнение положений Конвен-
ции и Рекомендации, в том числе посредством: 
a) повышения осведомленности и предоставления информации и руководств цифро-

вым трудовым платформам, работникам цифровых платформ и их представителям, 
представительным организациям работодателей и работников, а также организа-
циям, представляющим цифровые трудовые платформы и работников цифровых 
платформ, если таковые существуют; 

b) сотрудничества на двустороннем, региональном и международном уровнях. 

Пункт 35 (пункт 77 Заключений) 
160. Пункт 35 соответствует пункту 77 Заключений. 
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 Проекты текстов 

Проект Конвенции о достойном труде в платформенной 
экономике 

Генеральная конференция Международной организации труда, 

созванная в Женеве Административным советом Международного бюро труда и собравша-
яся ХХ июня 2026 года на 114-ю сессию, 

[признавая, что характер и рост платформенной экономики, включая расширение масшта-
бов цифровых трудовых платформ, существенным образом преобразуют способы организации 
и выполнения работы, 

отмечая, что платформенная экономика содействует повышению экономической эффектив-
ности и создает возможности для развития предприятий и бизнеса, 

признавая, что платформенная экономика создает возможности для трудоустройства и по-
лучения дохода, в том числе для тех, кто сталкивается с препятствиями в доступе к рынку труда, 
при этом предоставляя работникам бо́льшую гибкость, 

признавая существующий дефицит достойного труда и текущие проблемы в области прав 
и защиты работников в платформенной экономике, в частности в отношении форм организации 
труда и центральной роли технологий в деятельности цифровых трудовых платформ, 

признавая, в частности, значительное воздействие использования автоматизированных 
систем, основанных на алгоритмах или аналогичных методах, на условия труда работников циф-
ровых платформ или на их доступ к работе, 

отмечая, что, в случаях когда цифровые трудовые платформы осуществляют свою деятель-
ность на трансграничном уровне, клиенты, работники и платформы могут находиться в разных 
странах, 

напоминая, что международные конвенции и рекомендации о труде применяются ко всем ра-
ботникам, включая работников цифровых платформ, если не предусмотрено иное, 

подчеркивая, что с учетом специфики работы через цифровые трудовые платформы целесо-
образно дополнять общие нормы нормами, касающимися работников цифровых платформ, чтобы 
они могли в полной мере пользоваться своими правами и содействовать добросовестной конкурен-
ции между предприятиями,] 

постановив принять ряд предложений, касающихся достойного труда в платформенной 
экономике, в качестве пятого пункта повестки дня сессии, и определив, что эти предложения 
должны принять форму международной конвенции, 

принимает сего дня XX июня 2026 года следующую конвенцию, которая может именоваться 
Конвенцией 2026 года о достойном труде в платформенной экономике: 

I. Определения 

Статья 1 
Для целей настоящей Конвенции: 
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a) термин «цифровая трудовая платформа» означает юридическое лицо или, если это 
предусмотрено национальным законодательством, физическое лицо, которое посред-
ством цифровых технологий, используя автоматизированные системы принятия реше-
ний: 

i) организует выполнение работы и/или содействует выполнению работы отдель-
ными лицами за вознаграждение или оплату для предоставления услуг по запросу 
получателя или запрашивающей стороны; 

ii) независимо от того, выполняется ли такая работа в Интернете или в определен-
ном географическом месте; 

b) термин «работник цифровой платформы» означает лицо, работающее по найму или 
иным образом нанятое для работы: 

i) в целях предоставления услуг, организованных цифровой трудовой платформой 
и/или оказываемых при ее содействии; 

ii) за вознаграждение или оплату; 

iii) независимо от классификации их статуса занятости; 

c) термин «посредник» означает юридическое лицо или, если это предусмотрено нацио-
нальным законодательством, физическое лицо, которое предоставляет доступ к труду 
работника цифровой платформы: 

i) в рамках договорных отношений с цифровой трудовой платформой и работни-
ком цифровой платформы; или 

ii) в рамках субподрядной цепочки между цифровой трудовой платформой и работ-
ником цифровой платформы. 

d) термины «вознаграждение» или «оплата» означают сумму, причитающуюся в соответ-
ствии с национальными законами, подзаконными актами, коллективными соглашени-
ями и договорами или договорными обязательствами работнику цифровой плат-
формы, согласно классификации его/ее статуса занятости, в обмен на выполненную ра-
боту. Вознаграждение не включает компенсацию расходов или других издержек, поне-
сенных работниками цифровых платформ при выполнении своей работы. 

II. Сфера применения 

Статья 2 
1. Конвенция должна применяться: 

a) ко всем цифровым трудовым платформам; 

b) ко всем работникам цифровых платформ, если в настоящей Конвенции не предусмот-
рено иное, вне зависимости от того, заняты ли они в формальной или неформальной 
экономике. 

2. При возникновении особых проблем существенного характера каждое государство-член 
может после консультаций с представительными организациями работодателей и работ-
ников и, если таковые имеются, с организациями, представляющими цифровые трудовые 
платформы и работников цифровых платформ, исключить применение всей Конвенции 
или ее части в отношении: 
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a) ограниченных категорий цифровых трудовых платформ; 

b) ограниченных категорий работников цифровых платформ. 

3. В случае исключений, предусмотренных в пункте 2 настоящей статьи, и где это практически 
осуществимо, государства-члены должны принимать меры для постепенного распростра-
нения сферы применения Конвенции на соответствующие категории цифровых трудовых 
платформ и работников цифровых платформ. 

4. Каждое государство-член, воспользовавшееся возможностью исключения, предусмотрен-
ной в пункте 2 настоящей статьи, в своем первом докладе о применении настоящей Кон-
венции, который будет представлен в соответствии со статьей 22 Устава Международной 
организации труда, должно: 

a) указать ограниченные категории цифровых трудовых платформ или работников циф-
ровых платформ, исключенных в соответствии с пунктом 2 настоящей статьи; 

b) изложить причины таких исключений и позицию своих законодательства и практики 
в отношении исключенных категорий, указав соответствующие мнения организаций, 
упомянутых в пункте 2 настоящей статьи. 

5. В своих последующих докладах о применении Конвенции в соответствии со статьей 22 
Устава государство-член должно указать любые меры, которые могли быть приняты с це-
лью распространения сферы применения Конвенции на соответствующие категории циф-
ровых трудовых платформ или работников цифровых платформ. 

[III. Основополагающие принципы и права в сфере труда 

Статья 3 
1. Каждое государство-член должно принимать меры для обеспечения того, чтобы на работ-

ников цифровых платформ распространялись основополагающие принципы и права в сфере 
труда, а именно: 

a) свобода объединения и действенное право на ведение коллективных переговоров; 

b) искоренение всех форм принудительного или обязательного труда; 

c) эффективное искоренение детского труда; 

d) ликвидация дискриминации в области труда и занятий; 

e) безопасная и здоровая производственная среда. 

2. Принимая меры по обеспечению того, чтобы цифровые трудовые платформы и работники 
цифровых платформ могли эффективно пользоваться свободой объединения и правом на ве-
дение коллективных переговоров, каждое государство-член должно защищать право цифро-
вых трудовых платформ и работников цифровых платформ создавать организации по сво-
ему выбору и, подчиняясь только правилам соответствующей организации, вступать в них 
без предварительного разрешения. 

IV. Безопасность и гигиена труда 

Статья 4 
1. Каждое государство-член должно требовать от цифровых трудовых платформ принятия 

надлежащих мер, насколько это практически осуществимо, для предотвращения 
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несчастных случаев на производстве, профессиональных заболеваний и любого другого 
ущерба здоровью, возникающего в результате или в ходе их работы или в связи с ней, путем 
оценки всех профессиональных рисков и принятия надлежащих мер профилактики и кон-
троля. 

2. Меры, принимаемые всеми государствами-членами для выполнения пункта 1 настоящей ста-
тьи, должны быть направлены на предотвращение несчастных случаев на производстве, 
профессиональных заболеваний и любого другого ущерба здоровью, связанного с длительным 
рабочим временем и недостаточными периодами отдыха. 

Статья 5 
Каждое государство-член должно требовать от цифровых трудовых платформ обеспечения 

того, чтобы: 

a) работники цифровых платформ получали информацию по вопросам безопасности и ги-
гиены труда и, при необходимости, проходили соответствующее обучение; 

b) любое оборудование, используемое для выполнения работы через цифровые трудовые 
платформы, насколько это практически осуществимо, не представляло никаких рисков 
для безопасности и здоровья работников цифровых платформ; 

c) цифровые трудовые платформы предоставляли работникам цифровых платформ 
надлежащую индивидуальную защитную одежду и оборудование, когда это необходимо 
и насколько это практически осуществимо, для предотвращения несчастных случаев на 
производстве, профессиональных заболеваний и любого другого ущерба здоровью. 

Статья 6 
Каждое государство-член должно принимать меры для обеспечения того, чтобы в процессе 

выполнения работы работники цифровых платформ: 

a) имели право отказаться от выполнения работы или иным образом избежать рабочей 
ситуации, которая, по их разумному мнению, представляет непосредственную и серьез-
ную опасность для их жизни или здоровья, не сталкиваясь при этом с необоснованными 
последствиями; 

b) были обязаны незамедлительно сообщить об этом цифровой трудовой платформе. 

Статья 7 
Каждое государство-член должно принимать меры для обеспечения того, чтобы работники 

цифровых платформ были обязаны соблюдать предписанные меры безопасности и гигиены труда, 
принимать разумные меры в обеспечение своей собственной безопасности и безопасности окружа-
ющих, а также как можно более тесно сотрудничать с цифровыми трудовыми платформами в вы-
полнении своих обязанностей в области безопасности и гигиены труда. 

V. Насилие и домогательства 

Статья 8 
Каждое государство-член должно принимать соответствующие меры для эффективной за-

щиты работников цифровых платформ от насилия и домогательств в сфере труда, включая ген-
дерное насилие и домогательства, в соответствии с правом каждого человека на сферу труда, 
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свободную от насилия и домогательств, признанным в Конвенции 2019 года о насилии и домога-
тельствах (190). В соответствующих случаях такие меры должны быть направлены на борьбу 
с насилием и домогательствами, совершаемыми в Интернете или с участием третьих сторон, 
таких как клиенты и заказчики. 

VI. Содействие занятости 

Статья 9 
Каждое государство-член должно, в соответствии с национальными обстоятельствами, 

осуществлять в рамках своей национальной политики меры по содействию созданию достойных 
рабочих мест и поощрению карьерного роста и развития профессиональных навыков в платфор-
менной экономике, принимая во внимание цель полной, производительной и свободно избранной за-
нятости, предусмотренную Конвенцией 1964 года о политике в области занятости (122). 

VII. Трудовые отношения 

Статья 10 
1. Каждое государство-член должно принимать меры для обеспечения надлежащей классифика-

ции работников цифровых платформ с точки зрения наличия трудовых отношений, руковод-
ствуясь в первую очередь фактами, касающимися выполнения работы и вознаграждения ра-
ботника цифровой платформы, принимая во внимание Рекомендацию 2006 года о трудовом 
правоотношении (198) и учитывая особенности работы через цифровые трудовые плат-
формы. 

2. Меры, указанные в пункте 1 настоящей статьи, не должны препятствовать подлинным 
гражданско-правовым и коммерческим отношениям и при этом обеспечивать работникам 
цифровых платформ, состоящим в трудовых отношениях, должную защиту. 

VIII. Вознаграждение 

Статья 11 
Каждое государство-член должно принимать меры для обеспечения того, чтобы вознаграж-

дение, в том числе при расчете по сдельным расценкам, которое причитается работникам цифро-
вых платформ в соответствии с национальными законами, подзаконными актами, коллектив-
ными соглашениями и договорами или договорными обязательствами: 

a) было надлежащим; 

b) выплачивалось законными средствами платежей или, в той мере, в какой это разрешено 
национальными законами, подзаконными актами или коллективными соглашениями 
и договорами, в натуральной форме; 

c) выплачивалось в полном объеме и своевременно. 

Статья 12 
Каждое государство-член должно предусматривать, чтобы цифровым трудовым платфор-

мам разрешалось производить вычеты из вознаграждения работников цифровых платформ 
только на условиях и в пределах, предусмотренных национальными законами и подзаконными ак-
тами или коллективными соглашениями и договорами. 
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Статья 13 
Каждое государство-член должно требовать от цифровых трудовых платформ регулярно 

предоставлять работникам цифровых платформ точную и ясную информацию об их вознагражде-
нии и любых произведенных вычетах. 

IX. Социальное обеспечение 

Статья 14 
Каждое государство-член должно принимать меры для обеспечения того, чтобы работники 

цифровых платформ пользовались социальной защитой на условиях, не менее благоприятных, чем 
те, которые применяются к другим работникам в сопоставимой ситуации.] 

X. Воздействие использования автоматизированных систем 

Статья 15 
Каждое государство-член должно требовать, чтобы цифровые трудовые платформы инфор-

мировали работников цифровых платформ до их приема на работу или начала сотрудничества, 
а также их представителей или представительные организации работников и, если они суще-
ствуют, организации, представляющие работников цифровых платформ: 

a) об использовании автоматизированных систем, основанных на алгоритмах или анало-
гичных методах, для мониторинга или оценки работы, или для выработки решений, 
связанных с работой; 

b) о степени воздействия использования таких автоматизированных систем на условия 
труда работников цифровых платформ или их доступ к работе. 

[Статья 16 
Каждое государство-член должно требовать от цифровых трудовых платформ обеспечения 

того, чтобы использование ими автоматизированных систем, указанных в статье 15, не нару-
шало основополагающие принципы и права в сфере труда. В частности, такое использование не 
должно: 

a) приводить к прямой или косвенной дискриминации работников цифровых платформ, 
в том числе в отношении вознаграждения или доступа к работе; 

b) оказывать вредное воздействие на безопасность и здоровье работников цифровых 
платформ, в том числе повышая риск возникновения несчастных случаев на производ-
стве и психосоциальных опасных факторов. 

Статья 17 
Каждое государство-член должно обеспечить, чтобы в тех случаях когда решения принима-

ются автоматизированной системой, работники цифровых платформ имели доступ без неоправ-
данных задержек: 

a) к письменному объяснению любого решения, которое влияет на условия их труда или до-
ступ к работе; 



Достойный труд в платформенной экономике 
Проекты текстов 41 

 

b) к процедуре пересмотра человеком любого решения, которое приводит к отказу 
в оплате, приостановлению или деактивации учетной записи, прекращению трудовых 
отношений или сотрудничества с цифровой трудовой платформой. 

XI. Защита персональных данных и конфиденциальности 
работников цифровых платформ 

Статья 18 
Каждое государство-член должно установить эффективные и надлежащие гарантии в от-

ношении сбора, хранения, обработки, использования и передачи персональных данных работников 
цифровых платформ в соответствии с действующими международными актами. 

Статья 19 
Каждое государство-член должно обеспечивать, чтобы персональные данные работников 

цифровых платформ собирались, хранились, обрабатывались и использовались только в той мере, 
в какой это строго необходимо для целей трудовых отношений или сотрудничества с платфор-
мой. В частности, каждое государство-член должно запретить сбор, хранение, обработку и ис-
пользование персональных данных: 

a) относящихся к частным беседам, включая обмен мнениями с представителями работ-
ников; 

b) касающихся членства в организациях работников или участия в их деятельности; 

c) полученных в то время, когда работник цифровой платформы не предлагает и не выпол-
няет работу; 

d) касающихся физического и психического здоровья и других конфиденциальных данных, за 
исключением случаев, когда это необходимо для предотвращения серьезной или непо-
средственной угрозы жизни или здоровью или когда это требуется в соответствии 
с национальными законами и подзаконными актами, международными трудовыми нор-
мами или другими соответствующими международными актами. 

XII. Приостановление или деактивация учетной записи 
и прекращение трудовых отношений или сотрудничества 

Статья 20 
Каждое государство-член должно принять меры, запрещающие приостановление или деак-

тивацию учетной записи работника цифровой платформы или прекращение трудовых отношений 
или сотрудничества с цифровой трудовой платформой, если это продиктовано дискриминацион-
ными или иными необоснованными причинами. 

XIII. Условия трудовых отношений или сотрудничества 

Статья 21 
Каждое государство-член должно принимать меры для обеспечения того, чтобы работники 

цифровых платформ были проинформированы об условиях их трудовых отношений или 
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сотрудничества надлежащим, проверяемым и понятным способом и, если это возможно, посред-
ством письменных договоров. 

Статья 22 
Условия трудовых отношений или сотрудничества с платформами работников цифровых 

платформ должны регулироваться законами и подзаконными актами страны, в которой выполня-
ется работа, если иное не предусмотрено соответствующими международными актами, много-
сторонними или двусторонними соглашениями. 

XIV. Защита мигрантов и беженцев 

Статья 23 
Каждое государство-член должно принимать все необходимые и адекватные меры для 

предотвращения злоупотреблений в отношении мигрантов и беженцев и обеспечения им надле-
жащей защиты в процессе их найма или сотрудничества или работы в качестве работника циф-
ровых платформ. 

XV. Разрешение споров и средства правовой защиты 

Статья 24 
Каждое государство-член должно принимать меры для обеспечения работникам цифровых 

платформ свободного доступа к безопасным, справедливым и эффективным механизмам разреше-
ния споров, а также к соответствующим и эффективным средствам правовой защиты. 

XVI. Соблюдение и принудительное исполнение 

Статья 25 
Каждое государство-член должно принимать меры для создания механизмов, обеспечиваю-

щих соблюдение и принудительное исполнение соответствующих национальных законов и подза-
конных актов, а также коллективных соглашений и договоров. 

XVII. Не менее благоприятное обращение 

Статья 26 
Каждое государство-член должно принимать меры для обеспечения того, чтобы при реали-

зации Конвенции работники цифровых платформ пользовались защитой на условиях, не менее бла-
гоприятных, чем те, которые применяются к другим работникам в сопоставимой ситуации. 

XVIII. Применение 

Статья 27 
Каждое государство-член должно обеспечивать исполнение положений Конвенции в отноше-

нии цифровых трудовых платформ и посредников, действующих на его территории, а также ра-
ботников цифровых платформ, работающих на этой территории. 
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Статья 28 
В тех случаях, когда использование посредников разрешено, государства-члены должны опре-

делить и распределить соответствующие обязанности цифровых трудовых платформ и посред-
ников для обеспечения соблюдения положений Конвенции. 

Статья 29 
При применении положений Конвенции каждое государство-член должно консультироваться 

с представительными организациями работодателей и работников, а также, если они суще-
ствуют, с организациями, представляющими цифровые трудовые платформы и работников циф-
ровых платформ, и содействовать их активному участию. 

Статья 30 
Каждое государство-член должно применять настоящую Конвенцию посредством законов 

или подзаконных актов, коллективных соглашений и договоров, судебных решений, путем сочета-
ния этих средств или любым другим способом, соответствующим национальной практике. При 
необходимости каждое государство-член должно расширять или адаптировать или разрабаты-
вать новые меры для охвата цифровых трудовых платформ и работников цифровых платформ.] 

XIX. Нормативные положения 

Статья 31 
Для целей настоящей Конвенции любое использование формы мужского рода должно тол-

коваться как неисключительное и включающее также женщин, если иное явно не следует из кон-
текста. 

[Проект Рекомендации о достойном труде 
в платформенной экономике] 

Генеральная конференция Международной организации труда, 

созванная в Женеве Административным советом Международного бюро труда и собравша-
яся ХХ июня 2026 года на 114-ю сессию, 

постановив принять ряд предложений, касающихся достойного труда в платформенной 
экономике, в качестве пятого пункта повестки дня сессии, и определив, что эти предложения 
должны принять форму Рекомендации, дополняющей Конвенцию 2026 года о достойном труде 
в платформенной экономике, 

принимает сего дня XX июня 2026 года следующую Рекомендацию, которая может имено-
ваться Рекомендацией 2026 года о достойном труде в платформенной экономике: 

1. [Положения настоящей Рекомендации дополняют положения Конвенции 2026 года о достой-
ном труде в платформенной экономике («Конвенция») и должны применяться совместно 
с ними. 
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I. Свобода объединения, социальный диалог и роль организаций 
работодателей и работников 

2. Государства-члены должны создавать благоприятные условия для цифровых трудовых плат-
форм и работников цифровых платформ, чтобы они могли осуществлять свое право на ор-
ганизацию и заключение коллективных соглашений и договоров, а также на участие в соци-
альном диалоге, в том числе, при необходимости, на трансграничном уровне. 

3. Государства-члены должны принимать или поддерживать меры по укреплению потенциала 
представительных организаций работодателей и работников и организаций, представляю-
щих цифровые трудовые платформы и работников цифровых платформ, если таковые суще-
ствуют, в целях эффективного продвижения и защиты интересов их членов в отношении 
работы через цифровые трудовые платформы. Это не должно наносить ущерба автономии 
этих организаций. 

4. Организации работодателей и работников должны распространять членство и предостав-
ление услуг на цифровые трудовые платформы и работников цифровых платформ, соответ-
ственно. 

5. Государства-члены должны требовать, чтобы цифровые трудовые платформы предостав-
ляли представительным организациям работников и организациям, представляющим ра-
ботников цифровых платформ, если таковые существуют, всю информацию, необходимую 
для содержательных переговоров. Если раскрытие некоторой информации может нанести 
ущерб цифровой трудовой платформе, ее предоставление может быть обусловлено обяза-
тельством использовать эту информацию только для целей переговоров и обращаться с ней 
как с конфиденциальной в требуемой степени. 

II. Безопасность и гигиена труда 
6. Государства-члены должны рекомендовать цифровым трудовым платформам предостав-

лять работникам цифровых платформ, в зависимости от характера выполняемой работы, 
доступ к санитарным помещениям и питьевой воде. 

III. Содействие занятости 
7. Государства-члены должны содействовать развитию возможностей для образования, про-

фессиональной подготовки и обучения на протяжении всей жизни в целях повышения квали-
фикации и расширения возможностей трудоустройства работников цифровых платформ, 
чтобы реагировать на изменение технологий и условий рынка труда, а также улучшать пер-
спективы доступа работников цифровых платформ к достойному труду. 

8. Государства-члены должны содействовать принятию мер по снижению барьеров для групп 
населения, находящихся в неблагоприятном положении, и уязвимых групп населения для ра-
боты через цифровые трудовые платформы. 

IV. Трудовые отношения 
9. Государства-члены должны через соответствующие промежутки времени пересматривать 

сферу применения соответствующих законов и подзаконных актов, с учетом изменений 
в сфере труда, включая цифровизацию, и, при необходимости, их уточнять и адаптировать, 
чтобы обеспечить надлежащую классификацию работников цифровых платформ с точки 
зрения наличия трудовых отношений. 
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V. Вознаграждение и рабочее время 
10. Государства-члены должны, в зависимости от обстоятельств, принимать меры для обеспе-

чения того, чтобы работники цифровых платформ получали вознаграждение, по крайней 
мере, эквивалентное установленному законом или согласованному минимальному размеру 
оплаты труда, который применяется к другим работникам в сопоставимой ситуации. 

11. Государства-члены должны, в зависимости от обстоятельств, принимать меры для обеспе-
чения того, чтобы в тех случаях, когда минимальное вознаграждение установлено в приме-
нимых законах, подзаконных актах или коллективных соглашениях и договорах, следующие 
суммы, выплачиваемые работникам цифровых платформ, не учитывались при оценке соблю-
дения этого минимального вознаграждения: 

a) компенсация расходов или других издержек, необходимых для выполнения их работы; 

b) чаевые и другие виды вознаграждения за обслуживание. 

12. Государства-члены должны, в зависимости от обстоятельств, разработать руководство, 
обеспечивающее получение работниками цифровых платформ всех выплаченных им чаевых 
или других видов вознаграждения за обслуживание. 

13. Государства-члены должны запретить цифровым трудовым платформам взимать плату 
или расходы с работников цифровых платформ, учитывая формы организации их труда 
и виды услуг, предоставляемых цифровыми трудовыми платформами. 

14. Государства-члены должны установить методы определения компенсации, причитающейся 
работникам цифровых платформ за периоды времени, в течение которых они ожидают ра-
боты, в зависимости от формы организации их труда. 

15. Государства-члены должны принимать меры для обеспечения надлежащей защиты работ-
ников цифровых платформ, учитывая характер их работы на платформах, в отношении: 

a) ограничения на ежедневное и еженедельное рабочее время; 

b) перерывов на отдых; 

c) минимального ежедневного и еженедельного отдыха. 

16. Государства-члены должны принимать меры, для того чтобы работники цифровых плат-
форм, в зависимости от формы организации их труда, могли отказаться от выполнения за-
дания или отключиться от цифровой трудовой платформы, не подвергаясь преследованиям. 

VI. Социальное обеспечение 
17. Государства-члены должны принимать меры для обеспечения того, чтобы цифровые трудо-

вые платформы и работники цифровых платформ участвовали, учитывая формы организа-
ции их труда, в финансировании систем социального обеспечения на основе принципа финан-
совой, налогово-бюджетной и экономической устойчивости, с должным учетом социальной 
справедливости и равенства. 

18. В тех случаях, когда охват национальной системы социального обеспечения ограничен, госу-
дарства-члены должны стремиться к постепенному расширению сферы ее применения, в за-
висимости от обстоятельств, с тем чтобы она охватывала всех работников цифровых 
платформ в отношении доступа к медицинскому обслуживанию и гарантиям получения до-
ходов, принимая во внимание Конвенцию 1952 года о минимальных нормах социального обес-
печения (102). 
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19. Если существующие схемы социального обеспечения не защищают всех работников цифро-
вых платформ от непредвиденных обстоятельств, возникающих в результате несчастных 
случаев на производстве и профессиональных заболеваний, государства-члены должны при-
нять эффективные меры для постепенного расширения доступа исключенных работников 
цифровых платформ к такой защите. 

20. Государства-члены должны, при необходимости, принимать меры для сохранения или обеспе-
чения переносимости как уже приобретенных, так и находящихся в процессе приобретения 
прав работников цифровых платформ в области социального обеспечения, если эти работ-
ники подпадают под действие разных схем социального обеспечения в разных государствах-
членах или в пределах одного и того же государства-члена. 

VII. Воздействие использования автоматизированных систем 
21. Государства-члены должны принять меры для обеспечения того, чтобы цифровые трудовые 

платформы уведомляли компетентный орган об использовании автоматизированных си-
стем, указанных в Конвенции, за исключением случаев, когда воздействие такого использова-
ния на условия труда работников цифровых платформ или их доступ к работе регулируется 
коллективным соглашением или договором. 

22. Государства-члены должны рекомендовать цифровым трудовым платформам обеспечить 
регулярный мониторинг и оценку воздействия использования таких автоматизированных 
систем, а также применение любых необходимых корректирующих мер в сотрудничестве 
с представителями работников цифровых платформ или представительными организаци-
ями работников и, если таковые существуют, организациями, представляющими работни-
ков цифровых платформ. 

23. Государства-члены должны рекомендовать цифровым трудовым платформам при предо-
ставлении информации в соответствии с Конвенцией об использовании автоматизирован-
ных систем или уведомлении компетентного органа о таком использовании учитывать сле-
дующие вопросы: 

a) основные параметры, влияющие на условия труда работников цифровых платформ или 
их доступ к работе, и их относительная важность; 

b) степень вмешательства человека в процесс принятия решений, если таковое имеется; 

c) любые изменения, внесенные в подпункты a) или b). 

24. Рассмотрение этих вопросов также должно поощряться в ходе переговоров по заключению 
коллективных соглашений и договоров. 

VIII. Защита персональных данных и конфиденциальности 
работников цифровых платформ 

25. При разработке гарантий защиты персональных данных и конфиденциальности работников 
цифровых платформ государства-члены должны учитывать соответствующие акты Меж-
дународной организации труда, такие как свод практических правил по защите персональ-
ных данных работников, и другие соответствующие международные акты. 

26. Государства-члены должны разработать политику в отношении возможности переноса 
данных частного характера, связанных с трудом работников на платформах, включая их 
рейтинги. 
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IX. Условия трудовых отношений или сотрудничества 
27. Государства-члены должны требовать, чтобы договоры между работниками цифровых 

платформ и цифровыми трудовыми платформами содержали по меньшей мере следующую 
информацию: 

a) идентифицирующие данные и контактную информацию сторон договора; 

b) характер работы, подлежащей выполнению; 

c) использование автоматизированных систем, указанных в Конвенции; 

d) причины, по которым учетная запись работника цифровой платформы может быть 
приостановлена или деактивирована, либо по которым могут быть прекращены его 
трудовые отношения или сотрудничество с платформой; 

e) метод определения вознаграждения, причитающегося работнику цифровой плат-
формы, и возможные удержания, если таковые имеются; 

f) законы и подзаконные акты, регулирующие условия трудовых отношений или сотрудни-
чества в соответствии с Конвенцией. 

X. Защита мигрантов и беженцев 
28. Государства-члены должны обеспечивать доступность бесплатных услуг в сфере обще-

ственной информации для мигрантов и беженцев в процессе их найма или сотрудничества 
и работы в качестве работников цифровых платформ, чтобы они были осведомлены о соот-
ветствующих законах и подзаконных актах, механизмах разрешения споров и средствах пра-
вовой защиты. 

XI. Разрешение споров и средства правовой защиты 
29. Государства-члены должны принять меры для обеспечения доступа работников цифровых 

платформ к механизмам разрешения споров и средствам правовой защиты на территории, 
на которой они проживают или выполняют работу через цифровую трудовую платформу, 
независимо от того, где эта платформа была создана, если иное не предусмотрено соответ-
ствующими международными актами или многосторонними или двусторонними соглашени-
ями. 

30. При принятии мер в отношении механизмов разрешения споров и средств правовой защиты 
государства-члены должны учитывать особую ситуацию мигрантов и беженцев, включая 
признание права оставаться на территории той или иной страны на законных основаниях 
для удовлетворения своих претензий после окончания трудовых отношений или сотрудни-
чества. 

XII. Соблюдение и принудительное исполнение 
31. Для обеспечения соблюдения соответствующих законов и подзаконных актов государства-

члены должны определить условия, регулирующие работу цифровых трудовых платформ 
и контроль за ними. 

32. При внедрении механизмов соблюдения государства-члены должны обеспечить соблюдение 
права работников цифровых платформ на конфиденциальность. 
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33. Государства-члены должны обеспечить принятие мер, направленных на облегчение форма-
лизации работников цифровых платформ, решение проблемы незадекларированного труда 
и продвижение справедливой деловой конкуренции, в том числе путем установления обяза-
тельств цифровых трудовых платформ по представлению отчетности. 

XIII. Применение 
34. Государства-члены должны обеспечивать эффективное исполнение положений Конвенции 

и Рекомендации, в том числе посредством: 

a) повышения осведомленности и предоставления информации и руководств цифровым 
трудовым платформам, работникам цифровых платформ и их представителям, пред-
ставительным организациям работодателей и работников, а также организациям, 
представляющим цифровые трудовые платформы и работников цифровых платформ, 
если таковые существуют; 

b) сотрудничества на двустороннем, региональном и международном уровнях. 

35. Государства-члены должны создавать необходимые механизмы, включая сбор статистики 
и других требуемых данных, для мониторинга изменений, касающихся работы через цифро-
вые трудовые платформы.] 
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